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besplatan upis kompanije

Poštovani čitaoče,

Nebrojeno puta su nas pitali “Kako je moguće da se jedan ova-
kav magazin dijeli besplatno?” Činjenica je da nigdje u svi-
jetu štampano izdanje magazina ovakve vrste nije besplatno. 
Ali, prije tri godine Europa Magazine je bila “novorođenče” i 
trebalo je vremena da “progovori” i “prohoda”. 

Europa Magazine je potpuno nezavisan od bilo koje stranke, 
udruge ili sponzora. Svi troškovi nastali u pripremi, proizvod-
nji i distribuciji se plaćaju isključivo iz budžeta firme. Nakon 
skoro tri godine izlaženja magazin je postao poznat, prihvaćen, 
čitan i priznat (Svjetska biblioteka u Parizu – upis pod brojem 
ISSN 1939-3423), početni tiraž je za ovo vrijeme utrostručen, 
a od lokalnog magazina je prerastao u magazin čija distribuci-
ona mreža pokriva čitavu teritoriju Amerike. 

Ovo povećanje tiraža, geografska ekspanzija, televizijska i 
internet prezentacija, te troškovi slanja i dostave i povećanje 
broja zaposlenih magazina su prouzrokovali ogromne izdatke. 
Iz tog razloga smo odlučili da od ovog broja Europa Maga-
zine košta tri dolara. Nadamo da ova simbolična cijena neće 
biti prepreka da i dalje ostanete naš čitalac. Mi ćemo zauzvrat 
učiniti sve što je u našoj moći da to Vaše povjerenje opravda-
mo još većom kvalitetom Vašeg i našeg Europa Magazina. U 
skladu s tim već od ovog broja smo uveli serijal o gradovima iz 
naše lijepe Bosne i Hercegovine, a od idućeg broja počinjemo 
sa Velikom nagradnom igrom Europa Magazina!

Hvala na razumijevanju.

Redakcija Europa Magazina
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Danise, prodanilo ti se!
Možda su se Bosanci i Hercegovci jednostavno umorili od borbe i odustali od ideje “Bosna i Hercegovina je država 
građana koji u njoj žive…”, ali im je nezgodno da to javno kažu. Ipak jedan svježe krvi jer je nedavno došao, probu-
đen od slave i sjaja sunca vani, naljućen, odlučio je boriti se protiv mraka

Blještavilo i otmjenost sarajevskog filmskog festivala po-
nese i zanese, provjereno je, svakog gosta. A kako i neće! 

Ova manifestacija u siromašnom okružju još siromašnijeg puka 
donosi, tom puku, lažnu iluziju: sirotinja je ponosna dobivaju-
ći komplimente na ukazanom gostoprimstvu. A još kad si ove 
gore list i nakon dugog izbivanja dolaziš s oreolom tek zado-
bivene svjetske slave! Onda si svoj i opći ushit dodatno zakitio 
onim narodnim, a sarajevskim: To samo mi možemo!. (I, uzgred 
i nije nevažno, ne vole to, baš, ostali Bosanci i Hercegovci - oni 
izvan metropole to srce sarajevsko doživljavaju, i više nego malo, 
napuhanim i bahatim.) Taj, dakle festival, zaista opija i smiče 
misao od beznađa i nereda, letargije i bijesa na pljačke i otimači-
ne, na svu besmislenost ovakvog življenja, na nove tajkune, na 
osjećaj da te je (h)insana pretvorilo u hajvana i prevelo žedna 
preko vode. Nigdje k`o ovdje je hajvan bolji od (h)insana i nig-
dje nije tačnija ona Andrićeva, istina s drugim, višim značenjem, 
da čovjek u sve može biti siguran, osim u ono u kojoj će vjeri 
umrijeti... 

Snivanje

Kako dakle, u ovakvoj smušenosti ne biti omađijan festi-
valom kad je vlasničko privatni, a čvrsto podržan širom obitelji 
vlasnika - Izetbegovići i patronatskim zagrljajem goleme, jake 
stranke koja nikome ne polaže računa, a upitno je čine li to i nje-
ni viđeniji članovi drugim članovima. Bože, koja li je...

Ovoliko pisanje samo je u funkciji mjere skroziranja utiska 
o vlastitoj sreći što si tu. Em na festivalu, em u svom Sarajvu, a 
u svijetu uspješan i prelijepo dočekan! K`o naš. Kako neš, kad je 
tvoj uspjeh i moj, naš? 

„Ja, vidi ga, a znam ga kad je bio ma, evo, ovolicni...“ 

„Vidi, vidi, naše gore list, a svjetski!“ 

„Ma, ne bi ti to, bolan, uspio da nisi naš! Ta zna se da su 
naša djeca najpametnija na svijetu!“

„A zašto?“ 

„Pa, zato što su naslijedili oca, dabome, to znači i cijelu 
čaršiju“!

I shvatiš, tačnije Danis shvati: mjesto mu je kod kuće, u Sa-
rajevu. Da pomogne Bosni, a kako radi svjetski posao, svejedno 
je gdje živi. Zašto ne bi pokupio svoju ženu Belgijanku i svoje 
četvoro djece i došao - kući!

I- dođe! A onda počinje, s drugim danom boravka, nakon 
toplog dočeka, druga priča.

„Eto, moj Danise, uspjeh ti je kolektivitet. Pa ti sad vidi 
kako da se odužiš! Pripazi, jakako, samo s našima! Probranim. 
Nikako s fukarom i, gluho bilo, nikako onamo s njihovim!“

Prvi - tuš! Zveknuše plećke o kaldrmu. I opet će. Onda, sve 

češće i češće! Od onog odsanjanog ostaje sve manje i manje. 

- Nisi više anamo napolju! Sad si skroz naš i ne igraj se! 
Slušaj! Inače...! 

Sjaj dočeka blijedi. Zato budi dobar i slušaj. I tuš. Pa tvrdo-
glavo on opet privatno misli. Tuš. 

Čuje: „Ma, bolan, ko je vidio mislit! Slušaj!!!“

Tuš. Tuš... Mekšaju plećke, kaldrma čeka i dočekuje. Krše 
se kosti. Umire nada. Ubijaju pa umire sjaj.

Ovdje je jad i tuga. Tuš!

Buđenje

Suština svega je u slijedećem: doći iz Pariza u Sarajevo, s 
namjerom porodičnog življenja u Bosni i Hercegovini, nakon pet 
mjeseci donosi uvjerenje kako normalan život ovdje nije moguć. 

Jedan čovjek je krenuo u borbu
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bosna i hercegovina

Danise, prodanilo ti se!
I šta da radi? Ponovo spakirati kofere ili pokušati promijeniti 
stanje duha u vlastitoj zemlji - učmalost, apatičnost i kronični 
drijemež? 

Ne mireći se sa stanjem stvari oko sebe, Tanović se odlučio 
za ovo drugo. No, odmah po toj odluci, ne donoseći druge, dao 
se u specificiranje stvari. Onih što su oko njega, a u kojima je on 
sam, kao kolektivitet. Jer i drugima je, ogromnoj većini ovdaš-
njih u duši kao i njemu. Samo su, izgleda, svikli! 

Šetajući gradom , našao se u čudu, shvativši da niko, ni na 
ulici, i ne reagira na javno takmičenje za najveću pljačku države 
a o čemu uporno i pedantno na naslovnim stranama izvješta-
vaju magazini i dnevne novine. Afera traje dok ne iscuri datum 
odštampan na svakoj stranici novinskog lista!

Nacionalističke partije i njihova totalna kontrola nad kul-
turnim i javnim prostorom, tokom 17 godina vlasti, potpuno su  
uništile javnost i javni moral. I ne samo to: ovdje je umro kućni 
odgoj i relevantna je samo snaga hulja, oholost i bezočni bezo-
brazluk. 

Rastužili su ga brojni susreti i razgovori s ljudima osvoje-
nim defetizmom, depresijom, apatijom, beznađem. 

- Ljudi, - rekao je jednom Tanović, - od kojih bi čovjek na-
dao, ne samo zbog njihovog obrazovanja, talenta i sposobno-
sti, nego i zbog toga što stalno po kafanama pričaju kako je 
stanje u zemlji “grozno” i “neprihvatljivo”, ni prstom ne mr-
daju da nešto promijene! Očekivao bih spremnost za ulaganje 
vremena, energije i talenta bar za pokušaj rada na nečemu što 
bi zaista donijelo promjene ovog tragičnog  psihološkog, poli-
tičkog i ekonomskom stanja. Slušajući s koliko strasti i ciniz-
ma “napadaju” svaki prijedlog za akciju, osuđujući ga unapri-
jed na propast, shvatio sam da oni, ustvari, i ne žele promjene, 
nego se, de facto, bore da se održi status quo.

Jutarnja gimnastika i – politika

Eto, nakon spoznaje „svega“ ovaj oskarovac ulazi u politi-
ku s ambicijom da promijeni vlast i pospremi užasno zapuštenu 
kuću, čiji su stanari etnički podijeljeni i posvađani. O, koliki ga 
napor čeka! Morat će biti novi Alija Sirotanović i, u konačnici 
nade, skovati na svijetu najveću lopatu za čišćenje smeća! Na 
njegovoj strani su mladost, pamet, velika popularnost među 
mladima, i biografija bez ijedne mrlje. Upravo suprotno od pri-
padnika sadašnje kaste na vlasti. Ma koje farbe bili. Danis dobro 
poznaje kapitalizam zapada, „providio“ je i na suncu ugledao 
divljaštvo ovog ovdašnjeg. Sada mu preostaje i da ga pročita. 
Skontao je, ali utvrdit će: u svojoj sirovosti i surovosti pred njim 
je amorfna masa koja čini užasavajući front. Kako će izgledati i 
na što će izaći ovaj sraz? Hoće li redatelj moći izdržati vlastitu 
režiju? Može li intelektualac biti balkanski gladijator? Sudeći po 
iskustvima drugih – teško! I sadašnja preostala šačica intelektu-
alnog jada što je preostala u ovoj zemlji, ako se intelektualcima 

uopće mogu nazvati (dužnost intelektualca je u lošim vreme-
nima predvoditi, a u dobrim pomiriti se s promatranjem i vla-
stitim stvaralaštvom – tada su u politici smetnja) zavučeni su u 
nacionalne (e, to zasigurno nisu intelektualci – riječ je o falš robi) 
i rupe straha.

Koliko je, normalnih, ostalo za kvalitetne suradnike? Tano-
vićev ulazak u političku arenu, uz pretpostavku uspjeha, bit će, 
nesporno, podvig podviga. I ništa više. Ali ni manje, ako donosi 
narodu izgubljeni vid.  

Valja podsjetiti i na ono što napisa Gojko Berić u „Oslobo-
đenju“ želeći Tanoviću i „nefilmski“ uspjeh: 

„Dobrovoljna regrutacija Tanovićevih pristalica biće 
obavljena u cijeloj Bosni i Hercegovini. Ona podrazumijeva i 
saradnju sa strankama kojima su njegove ideje bliske ili pri-
hvatljive. Ima tu jedan važan momenat. Tanović ne očajava 
nad stanjem u bosanskohercegovačkom društvu zbog sebe, 
već u ime općeg dobra. On je situiran čovjek i, u slučaju da 
stvar propadne, može odavde otići kad hoće i udobno živjeti 
gdje hoće. Mi obični smrtnici nemamo tu mogućnost. Tano-
vić se, naravno, svojim talentom i radom sam izborio za takvu 
privilegiju. Svejedno, nadam se da će ostati među nama i da će 
na našem tamnom političkom nebu najzad zasjati jedna zvi-
jezda.“

Milan Pekić

Haris Pašović, redatelj:
- Podržavam ideju izgradnje zdrave političke snage s vizijom 
i spremne radom i životom stati iza onoga što zastupa, ali 
za to ipak treba nešto više od samog detektiranja problema. 
Politička odgovornost je vrlo ozbiljna stvar i zahtjeva upući-
vanje u probleme, ne samo ove koje Danis iznosi, na koje 
je on naišao zato što djecu ne može da upiše u obdanište ili 
ne može da lako izađe iz Sarajeva autom. To je problem, ali 
neće taj problem riješiti politička stranka. Politička stranka 
mora riješiti probleme ljudi koji su nezaposleni, probleme 
ljudi koji u Zavidovićima nemaju odjeljenje za akušerstvo 
nego moraju ići nekom privatnom doktoru 40 minuta udalje-
nom od Zavidovića. Pitanje spajanja škola koje su u ovom 
trenutku kao aparthejd. E, to je politički angažman.

Demir Mahmutčehajić, član pokreta “Dosta!”: 
- Ovu ideju u načelu podržavam, sve dok okuplja i daje 
nove i sposobne ljude. Važno je da stranka pokaže, i Danis, 
naravno, da su okupili nekorumpirane ljude politički neistro-
šene, dovoljno mlade, obrazovane, spremne raditi za dobro-
bit društva i spremne osloniti se na sposobnost stručnjaka. 
Ako će to krenuti smjerom još jedne političke stranke koja se 
bori za vlast samo radi vlasti, što sumnjam da će biti slučaj, 
onda će i ovaj projekt potonuti u more drugih stranaka.

Josip Pejaković, glumac:  
- Raduje me Danisova odluka! Tim više što znam da će se 
oko njega okupiti i oni ljudi koji nisu inače bili do sada aktivni 
u političkom smislu, koji su uglavnom bili „čekači“ i ljudi koji 
na neki način su reagirali na neke propuste, ali su izbjega-
vali bilo kakav drugi angažman.
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Razgovarao: Milan PEKIĆ

Odluka je saopštena: Vi, Danis Tanović, filmski reži-
ser-oskarovac, krećete na političku stazu, osnivate 

političku stranku i preuzimate odgovornost za njenu ljud-
skost. Šta će stranka htjeti, šta će reći i kako će se zvati? Kre-
ćete u kopiranje rijetkih umjetničkih odluka, Vaclava Havela, 
na primjer, koji postade i predsjednik čak dvije države?

TANOVIĆ: Prvo i osnovno: Da, s prijateljima istomišljeni-
cima osnivam političku partiju i pretpostavljam da ću vrlo brzo 
imati mnogo političkih prijatelja. No, prije nego što krenem u 
dalju opservaciju odgovora na ovo pitanje želim otkloniti ne 

baš mali, očiti nesporazum. Ne samo s Vama, nego s javnošću 
uopšte. Ja nemam namjeru biti vođa, ne mislim biti lider, ne mi-
slim u slučaju osvajanja mandata, čemu se iskreno nadam, za-
uzeti neku državnu fotelju, odnosno funkciju. Ne, ne mogu se 
porediti s Havelom! Ja osnivam stranku, pomažem u okupljanju 
najpametnijih ljudi među nama i izlasku na prvu liniju borbe 
za stvarnu dobrobit ove zemlje. A onda, dalje dakle, mi još de-
finiramo programska načela naše nove stranke. No, znamo da 
je naš cilj puno sretniji život svih poštenih građana, a razlozi za 
moj ovakav angažman je u nizu mračnih slika sedamnaestogo-
dišnje samostalnosti i „slobode“ Bosne i Hercegovine. Prije pet 
mjeseci sam se vratio u Sarajevo, dovodeći suprugu i djecu i na-

Tanović: 
Ne, ne mislim biti lider!

INTERVJU: 
Danis Tanović

Osnivačka skupština 
“Naše stranke”, to joj 
je ime, je zakazana je 
za peti april. 
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intervju

Tanović: 
Ne, ne mislim biti lider!

mjeravajući ovdje, kod kuće, nastaviti jedan normalni, obiteljski 
život. Hajd`, što njima taj život nije normalan, moja supruga nije 
Bosanka, djeca su dolazila na svijet tamo gdje smo nas dvoje 
boravili, ali ja, ovdašnji čovjek, „pljunuti“ Bosanac nisam našao 
ništa normalno! Ja se nisam uvjerio da je normalan život ovdje 
moguć, a šta da kaže onda ovo moje jato? Ja, nevjerovatno mi je, 
za njih nemam odgovor. Kako ću kad se iz jutra u jutro budim s 
osjećajem da ja nemam odgovore i da nije, već rekoh, normalno 
ono što je svugdje, baš to – normalno. Ne mogu prihvatiti da u 
vrtićima dijele djecu po religijskoj pripadnosti njihovih roditelja 
i da im umjesto igračaka u ruke daju nebeske knjige. U Sarajevu 
se na operaciju krajnika čeka po pet mjeseci, već dvanaest godi-
na u glavni grad se ulazi preko gradilišta u Blažuju, nedovršena 
cesta široka je četiri metra, da se za milione poštenih ljudi teškog 
života govori kako se “nisu snašli”, da je broj samoubojstava da-
leko nadmašio broj kišnih dana u godini, da ljudi nude jedan 
od dva bubrega na prodaju da bi prehranili porodicu, da sve 
više penzionera preživljava zahvaljujući narodnim kuhinjama 
i pažljivom prebiranju kontejnera, da policajci bježe sa mjesta 
zločina... Pa možda bi se takve sličice mogle i progutati, hajd` u 
obnovi smo i gradnji, s narodom se, kako pojedincu tako je i ko-
lektivu, ali nije tako! Vidiš, lijepo vidiš, u oko ti se samo stavlja, 
i ne pokušavaju sakriti, kako moćni kradu, pljačkaju, otimaju, 
prijete i zastrašuju! Političari prijateljuju s kriminalcima, a fakat 
je da su i sami kriminalci.

U ovakvoj situaciji imam dva izbora: spakovati se i zaputiti se 
tamo odakle sam došao, imam kud, pa dolaziti ovamo na izlete 
ili krenuti u bitku za promjene. Od osvajanja vlasti je, ne čini mi 

se – siguran sam, važnije promijenili masovno uvjerenje da se 
ne može ništa učiniti, da smo osuđeni na ovakav, iako građani 
Bosne i Hercegovine zaslužuju i mogu imati puno bolji život. To 
je moguće. Država mora biti onakva kakvu žele njeni građani. 
Sadašnju žele samo moćnici, mnoštvo, ogromna većina, sigurno 
ne, samo je niko ne pita. Neka niko ne spominje slobodan izbor 
na izborima! Redovno to su izbori straha!

Otkako ste obznanili Vaše namjere mediji su proključali. 
Komentari su različiti. Kako doživljavate ovacije, ali i neskri-
veni cinizam?

TANOVIĆ: Meni se, opet, čini da je riječ samo o emocija-
ma. Taj dio, mislim na doživljaj, emociju, me nekako u mojoj 
nutrini, iritira. Molim, nisam rekao ljuti! Riječ je o tome što bih 
želio da se razmišlja o suštini. Emocija je kod nas svakako pre-
više. Volio bih i pristalice i protivnike ohlađenih glava – samo 
uz takve uslove se može biti politički kreativan. U ovom poslu 
ne smije biti nadahnuća i umjetničkog sanjanja dosjetke. Isklju-
čeno! Treba hladna glava. Vjerujte, ljudi oko ovog projekta sve-
mu ovome pristupaju izuzetno ozbiljno, bez euforije i zanošenja. 
Treba dosta rada za zahuktavanje mašine, ali prije svega maši-
nerija mora biti od dobre građe. Ali neka se zna: javilo nam se 
mnogo pametnih i poštenih ljudi. Do sada neuključenih u rad 
neke partije. Mnogi već pomažu nam oko profiliranja programa 
i statuta stranke, a sigurni smo, mada će vrijeme prosuditi, da 
počinjemo u pravom trenutku. Kao da je ogromnom broju ljudi 
konačno postalo jasno kako pošten i obični čovjek nema prava 

na šutnju i nečinjenje ničega protiv očitog raspada. Ne samo da 
sam ubijeđen, nego duboko vjerujem, ohrabren sam: nisam je-
dini koji želi živjeti u slobodnom, naprednom i istinski demo-
kratskom društvu. Uz vođstvo naših najboljih ljudi, uz jednake 
šanse svih da povedu protiv mraka i straha, u jednakosti svih u 
našoj državnoj zajednici postavljenoj na naše razlike i kvalitetu 
što iz njih proizilazi. Ni manje, ni više. 

Dobro, nekako razgovaramo o dobrim namjerama. U pro-
teklom periodu se upravo tako i govorilo. Postoji li ime stran-
ke, neki rokovi, a još važnije: Šta je s partijskim programom, 
namjerama, djelovanjem? Političko-ekonomski, socijalno, 
obrazovno..?

TANOVIĆ: Osnivačka skupština “Naše stranke”, to joj 
je ime, je zakazana je za peti april. Još definiramo programska 
načela, brusimo ih, to nije jednostavan posao. Svaki stav mora 
biti obavezujući, a ne nekakvo obećanje puno općih odrednica. 
Jasno. No, osnovni cilj je puno sretniji život svih poštenih gra-
đana. Članstvo BiH u Evropskoj uniji podrazumijevamo i ono 
nije cilj već sredstvo, alat za ostvarivanje sretnijeg života. Od 
parola poput “sto posto BiH”, “U svojoj vjeri, na svojoj zemlji”. 

Maglica od amaterizma
Prije povratka prijatelji su me uporno odgovarali: „Ne-

moj da te iznenadi situacija!”, baš i nisam shvatao njihovo 
“ovdje ništa ne valja, a izgleda da će biti i gore…”. Ni okre-
nuo se nisam, kao da je avion tek aterirao, nađoh se, licem 
u lice s dvije podjednako poražavajuće činjenice.

Prva, ona o administraciji: Država postoji, naša je, ali 
je amaterski sklepana ili namjerno pokvarena. Jednostav-
no ne radi! 

Druga, je o političarima: Vlast i funkciju doživljavaju 
kao svoj privatni biznis, a svoje privatne, na tom poslu, 
“poslovne uspjehe” i ne kriju, jer im ništa i niko ne stoji 
na putu. Ni izbori! Njih se ne plaše jer je pred njihovo novo 
održavanje dovoljno baciti dimnu bombu o ”političkoj kri-
zi”. I raji je sve zamagljeno u strahu od novog rata.

Mašinac
Bit će da sam stvarno dugo studirao. Ko zna šta bi 

bilo sa mnom da me Haris Pašović nije primio u klasu; 
možda bih završio kao mašinski inženjer. Pravljenje filma 
je, valjda, posao u kojem nikad ne prestaješ učiti. Ono što 
jesam naučio jeste da se do filma ne dolazi bez scenarija. 
To je osnova, jer film je priča. Kako ćete je na kraju ispri-
čati, to je stil, način korištenja filmskog jezika, ali priča o 
uspjehu počinje s dobrim scenarijem. Otprilike tako ulazim 
i u politiku. Vidio sam i na vlastitom iskustvu shvatio do-
sjetku i napravio scenarij. Kakva će biti priča vidjet ćemo.

Policajčev bijeg
Prilično me je iznenadila mirnoća mladih - prihvataju stanje 
zdravo za gotovo. Tražim objašnjenje za letargičnost 
tinejdžera. Da im u školi ne daju sredstva za umirenje svijesti? 
Inače, fizički, a masovno, djeluju razarajuće, siledžijski. 
Razmišljanje? Nepostojeća sfera. Shvatih: Nikad nisu živjeli u 
normalnoj državi. Ne znaju ni kako je to. Pojma nemaju o mom 
sjećanju na smjenjivanje političara zbog kućice od 60 kvadrata 
u Neumu, ne znaju trotoar u Titovoj ulici bez parkiranog auta. 
Oni vide ono što ja nikad nisam: Policajca koji bježi s mjesta 
događaja.
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“Srpska prije svega”, godinama odlično žive samo oni betonirci 
stanja. Oni koji i zadaju strah. Mi moramo povesti i novu bitku 
za apsolutno drukčija ustavna određenja. To će biti teško, sadaš-
nja upravo odgovaraju aktuelnim vlastima. No, nije tačno da ne 
pruža mogućnost da u njoj sjede i odgovorni, obrazovani, pošte-
ni i sposobni ljudi.

A ko su ti vaši ljudi? 
TANOVIĆ: Ideja o političkom angažmanu kristalizirana 

je u dugim i čestim razgovorima s mojim prijateljima. Nije se 
bilo teško složiti u ocjeni postojećeg stanja, ali je bilo jako teš-
ko prevladati veliki skepticizam o realnosti, nakon upornosti, 
da pošteni, obrazovani, mladi, penzioneri i sve druge ugrožene 
kategorije našeg društva ne mogu ništa učiniti na promjenama. 
Mogu! I u tom stanju društva, i u sadašnjoj sumornosti. To i 
jeste ono što tvrdim. Možemo! Ali moramo ispravno usmjeriti 
ogromnu energiju. Sada je snaga neorganizirana, depresivna, 
demoralizirana. Onda su mi govorili kako u ovdašnju politiku 
ne žele ući pošteni, obrazovani i obespravljeni ljudi i zbog toga 
što su se sve važnije stranke pretvorile u košnice pčelica-ulizi-
ca za stvaranje privatnog meda neprikosnovenoj pčeli–matici. 
Nije li upravo argument za stvaranje partije koja neće biti takva? 
One koja će biti i livanjska i banjalučka i sarajevska i fočanska i 
– ljudska. Opće - dobra. Insistiram: Opće dobro! Na tome su me 
i izazvali. Rekoše: E, onda se angažiraj. Odgovorio sam da ne 
očajavam zbog stanja u društvu zbog sebe, da sam situiran, da 
mogu odavde otići kad hoću, lijepo živjeti bilo gdje... A na to su 
mi uzvratili da su upravo to argumenti zbog kojih sam idealna 

osoba koja će inicirati osnivanje stranke.

Kada sam dobio uvjeravanje čitavog niza mojih prijatelja, ugled-
nih, poštenih, uspješnih, obrazovanih, da su spremni u tom slu-
čaju i na vlastiti politički angažman - donio sam odluku. Učinit 
ćemo sve, da dođemo na vlast, ne prijatelji i ja već nova stranka. 
Ona neće i ne smije biti prepoznatljiva samo po Danisu! Nego, 
na primjer, po sjajnom mladom čovjeku Bojanu Bajiću iz Ru-
dog i osobama poput njega. Zanima Vas ko su ostali “poznati” 
osnivači? Krug se svakodnevno proširuje, skupština nije daleko 
i vidjet će se. Ali ubrzo će za BiH biti važniji mladi, pošteni i 

sposobni ljudi poput Demira Mahmutćehajića i Darka Brkana iz 
pokreta Dosta!, već spomenutog Bojana, od nekih danas važnih 
za koje se i ne zašto su, ali jesu moćni. A tako vrijedno i brzo 
radimo, da ćemo biti spremni i imat ćemo svoje kandidate već 
na jesenjim općinskim izborima. I svoje pobjednike. Moramo, 
prije svega, pobijediti postojeću apatiju. Ona nas dodatno gura 
u blato. 

Zato od sugrađana ne tražimo samo glas, nego i aktivno uklju-
čenje u politiku. Uspjeh stranke zavisit će od toga da li će nam 
se priključiti mladi, pametni, školovani. I zato svima onima koji 
kažu da ne vide alternativu poručujem da su alternativa upravo 
oni! Stoga i računamo na sve građane Bosne i Hercegovine, svje-
sne činjenice da su naši životi u raljama beskrupuloznih krimi-
nalaca stacioniranih u politiku. Razlike među njima su manje od 
međusobne sličnosti kad su kriminal, pljačka i njihovi privatni 
interesi u pitanju, s jedne, i nekompetentnost, neznanje, s druge 
strane. Vjerujemo da će nam se pridružiti i članovi drugih stra-
naka koji žele raditi za opće dobro.

Ferrari
Građani, zbog straha da ne budu opljačkani, od svojih 

bijednih plaća ugrađuju čelična vrata na stanove, a poli-
cajci danonoćno čuvaju Ferrari čovjeka koji je poreskim 
organima prijavio godišnji prihod od hiljadu eura.

A premijer Federacije, umjesto da začepi rupu u za-
konu koja omogućava pljačku države, sam se kroz nju 
provlači ne bi li, valjda, stigao čovjeka sa Ferrarijem! U 
televizijskom intervjuu, dok mu novinar nabraja sve što 
je nelegalno stekao za vrijeme svog mandata, umjesto sti-
da ili barem neugodnosti, pokazuje ponos i smijucka se 
rodnom kraju - kako sam se samo u Sarajevu dobro “sna-
šao“!

Svici iz tegle
Danas u Bosni i Hercegovini svako od nas ima pred sobom 
sljedeći moralni izbor. Ili pasivno posmatrati, biti saučesnik u 
zločinu, kako sadašnji političari vode zemlju u potpunu propast 
ili podignuti glavu, kao Bosanac na stećku i organizirati se i 
pokušati učiniti nešto da se to zaustavi.

Potpuno sam siguran: Kada bi se hiljade “malih svitaca”, koji 
sada usamljeno trepere u bosanskom mraku, udružilo na 
jednom mjestu, stavilo “u teglu”, osvijetlili bi ovaj sadašnji tamni 
vilajet i jednom zauvijek otjerali ove vampire prošlosti.

Mentalitet i vlasništvo umjetnosti
Kad ste dobili Oskara, novinari su se utrkivali u disciplini lažnog 
patriotizma, nastojeći tu slavu podijeliti na ravne dijelove 
između Vas i države, iako BiH za ovaj film nije učinila ama baš 
ništa. Mnogi su voljeli i vole svako poznavanje i prijateljstvo s 
Vama jer, nekako, po prirodi stvari našeg mentaliteta, pripada 
im dio kolača. Znate ono: Ma znam ga još kad je bio dijete ili ko 
bi rekao da će…, a slao sam ga po cigare… 

TANOVIĆ: Uspjeh Ničije zemlje na području zapadnog dijela bivše 
Jugoslavije bio je veliki: Slovenci ponosni jer su tereni snimanja 
njihovi, Hrvati zaneseni igrom svojih glumaca Renea Bitorajca i 
Filipa Šovagovića nazvaše film svojim, a Bosanci s tim ne mogu da 
se slože… To je meni, znate, ugodno uhu mada me zemljaci baš i 

ne razumiju. Ja jesam htio uraditi antiratni film koji će ljudi prihvatiti: 
to je nešto što bi nama Bosancima moglo koristiti da prestanemo 
podcjenjivati i ponižavati ljude koji nešto znače. Slovenci, Belgijanci 
i Francuzi imaju pravo da zovu taj film svojim - dali su novce za 
njega, i to je dobro. Bosanskih para u njemu nema, pa treba samom 
sebi postaviti pitanje određuje li strana s koje je stigao uloženi 
novac film, ili ga određuje reditelj, scenarist, čovjek koji je napravio 
muziku, jezik, tema filma ili glavni glumci u njemu? Kad se sve to 
skupi na jedno mjesto, nije čudo da je film na kraju ipak nazvan 
bosanskim, mada… A s druge strane, nemam se ja šta postavljati 
na bosansku stranu, ja jesam bosanska strana i za mene tu nema 
cjenkanja. Za mene, voljeti Bosnu znači voljeti grupu ljudi za koje 
sam uvijek tvrdio da su talentirani i da znaju raditi, ali im niko nije 
pružio tu priliku… 
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Postanite vlasnik svoje firme!
Počnite biznis u komercijalnom čišćenju, visoko isplatnom polju 
na usponu!

- Tražite onu pravu šansu da postanete vlasnik svog biznisa?

- Želite da zaradite više novca radeći po noći i vikendima?

- Želite da imate punu platu sa neograničenim potencijalom?

Sa Stratus Building Solutions sistemom, mo-
gućnost zarade i širenja posla je neograničena. Mi 
ćemo Vas opremiti svime što Vam je potrebno za 
uspjeh, od garantovanih mušterija do cjelokupnog 
treninga i knjigovodstvene i marketinške podrške. 
Vaš uspjeh zavisi jedino od Vašeg truda.

Stratus koncesionari su poznati po visokoj 
kvaliteti posla i odnosu prema mušterijama u po-
lju čišćenja. Mi zadržavamo naše klijente mnogo 
duže od sličnih kompanija, zato što mi uložimo 
dosta vremena u razumijevanje potreba naših kli-
jenata, tako da smo u mogućnosti premašiti sva 
njihova očekivanja. Vi odlučujete kako brzo i do 
koje veličine ćete razvijati Vaš biznis. Mi ćemo 
učiniti sve što je u našoj moći da to i ostvarite.

Ako ste spremni iskoristiti ovu jedinstvenu šan-
su o kojoj ste uvijek sanjali, mi smo spremni da 
Vam pomognemo da u tome i uspijete!

Komercijalno čišćenje – visoki razvoj, stalna 
primanja

Poslovne zgrade uvijek trebaju čišćenje, bez 
obzira na godišnje doba ili ekonomsku situaciju. 
To znači da ćete uvijek imati solidan dotok novog 

posla, sa mogućnošću širenja na više klijenata kad 
god to Vama odgovara.

Stratus koncesionari uslužuju široki spektar po-
slova, od malih radnji do višespratnih poslovnih 
zgrada, od fabričkih hala do auto kuća, od me-
dicinskih ustanova do vrtića za djecu. Sa toliko 
potencijalnih mušterija, Vaša primanja mogu rasti 
koliko god Vi to želite.

Partneri u Vašem uspjehu

Kao Stratus koncesionar, Vi ćete biti dio rastu-
će porodice uspješnih biznismena, koji s Vama di-
jele odlučnost da budu najbolji. Vaš tim za podršku 
u Stratusu će s Vama raditi na pokretanju Vašeg 
biznisa i na njegovom razvijanju u budućnosti.

Naša obaveza prema Vama uključuje:
• Garantovan izvor klijenata 
• Obračun i naplatu – Vi dobivate platu svakih 
mjesec dana 
• Najbolji trening program koji Vas uči metodama 
komercijalnog čišćenja i tehnikama poslovnog 
menadžmenta 
• Nabavku sredstava za čiščenje po sniženim 
cijenama 
• Podršku u komunikaciji sa klijentima 
• Pristupačne cijene potrebnih osiguranja 

• Mogućnost finansiranja dijela Vaše uplate 
• Savjet po potrebi od naših stručnjaka 
• Neograničen potencijal širenja biznisa

Stratus sistem, pristup i potencijal su jedin-
stveni u polju komercijalnog čišćenja. Kao vla-
snik Stratus Building Solutions koncesije, bićete 
dio jednog od najperspektivnijih biznisa u Ame-
rici. Imaćete stalni izvor novca, trening, knjigo-
vodstvenu i marketinšku podršku, kao i šansu da 
radite sa ljudima kojima je stalo da uspijete.

Ako ozbiljno želite postati vlasnik svoje firme, 
nazovite Stratus Building Solutions već danas!

Vaš uspjeh je naš jedini cilj!

404-671-8100
Stratus Building Solutions of GA
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339 
Exit #18 Paces Ferry Rd off Rt 285



EUROPA10 APRIL 2008

bo
sn

a 
i h

er
ce

go
vi

na

Majstori kiparstva Osman i 
Fatima nude Vam predivnu 

figuru bosansko-hercegovačke 
tradicije - bosanskog dedu sa 

sazom. Radimo i druge figure sa 
motivima iz Bosne i Hercegovine.

mostarxboys@aol.com

telefon 407 644 4755

Traži li iko (ozbiljno) Radovana Karadžića?
Sve je više uvjerenih u sumnje da Karadžića ne čuvaju samo njegovi jataci

U akciji pripadnika međunarodnih vojnih i policijskih 
snaga u BiH, prije nekoliko mjeseci izvedenoj na Pa-

lama, može se reći sarajevskom predgrađu, iz stanova članova 
porodice Radovana Karadžića oduzeti su računari i nekoliko 
kutija, za javnost onda, a danas djelomice, nepoznatog sadržaja. 
Nakon protoka još nekoliko dana, tačnije u januaru ove godine, 
MUP Republike Srpske, a po nalogu visokog predstavnika za 
BiH, je oduzeo osobne dokumente Radovanovim rođacima tako 
da oni više ne mogu izvan granica BiH. Ukoliko bi “najtraženiji” 
poželio vidjeti najdraže, morao bi lično doći u ovu zemlju. Šta 
se, međutim, događa ako niko od spomenutih ne mora ni preko 
jedne granice? 

Jednostavno, u javnosti vlada uvjerenje da niko ozbiljno i 
dosljedno i ne traži čovjeka optuženog za najteže zločine. Mnogi 
su uvjereni da je on u BiH!

Jedan čovjek, Branislav Jovičević, je 1999. godine naprasno 
oglasio prodaju svog stana u banjalučkom naselju Rosulje, po-
sao povjerio agenciji (sve je ubrzo uspješno okončano) i odselio 
na Pale. U tom stanu i nije često boravio, jer je, ustvari, s obitelji, 
nastanjen na Palama. Tih dana jeste bio u Banjaluci, a vjerovatno 
neplanirana prodaja posljedica je činjenice što je saznao kako je 
u njega i njegove pratioce bio uperen foto-aparat dok su izlazili 
iz stana. Bio je u društvu trojice pravoslavnih sveštenika od ko-
jih je jedan bio Radovan Karadžić! Inače, Jovičevićev tast.

Ovo je pričica jednog bivšeg pripadnika policije Republike 
Srpske – a važan je podatak da je postojala jedinica zadužena 
za traženje optuženih za ratne zločine ma kojoj strani pripadali 
jer je trebalo dokazati kooperativnost s OHR-om - preplašenog 
čovjeka, danas penzioniranog jer, tvrdi, nije dobio entitetsku su-
glasnost za prijem u, onda, novu državnu policiju pri pokušaju 
njenog formiranja. A zbog Radovana – preozbiljno je shvatio za-
datak.

- To je moja sudbina jer sam obavljao nadzor nad Joksimovi-
ćem – kaže ovaj čovjek u privatnom razgovoru moleći za sakri-
vanje identiteta. Iz razumljivih razloga jer je, tvrdi, utjecaj jataka 
više nego jak čemu je i on primjer. – Slikao sam ono što vidim, 
pretpostavljenim poslao poruku i nastavio praćenje. Četvorka se 

uputila u obližnje naselje Rakovačke bare, ka predratnom voj-
nom arsenalu i strelištu u kojem postoji ilegalna stomatološka 
ordinacija. No, meni se niko nije pridruživao, nikakve pomoći, 
a onda je uslijedilo radio-naređenje da se povučem. Mislio sam 
uslijedit će intervencija specijalaca, stranih trupa, šta li, no ništa 
se nije dogodilo. Niko od mojih šefova nije htio ni pogledati fo-
tografiju, niti razgovarati. Otkaz mi je uslijedio vrlo brzo. Čač-
kao sam još privatno, saznao sam da jedna doktorica iz banja-
lučkog Doma zdravlja tamo obavlja specijalne usluge, protiv nje 
su inspektori, zbog ilegalnog rada, podnijeli više prijava, ali je 
nedodirljiva… Fotografiju još imam, ali zvaničnici su, uvijek kad 
sam je pokušavao prezentirati, spominjali fantastične mogućno-
sti Photoshop-a (program za prepravku slika, op. aut.)… Kad bi, 
bar krenuli tragom likova ona dva popa… 

Postoji i tvrdnja jednog bivšeg pripadnika nekadašnje bo-
sanskohercegovačke Agencije za istraživanje i dokumentaciju 
(AID), kako su početkom 2002. locirali Karadžića i 12 njegovih 
tjelohranitelja u manastiru Ozren u Istočnoj Bosni, sagrađenog 
na hridi visokoj 350 metara, opasanog gustom šumom. Obavi-
jestili su SFOR, ali je komanda, navodno, ocijenila kako nije pri-
kladno uhapsiti Karadžića u manastiru, pa ništa nije urađeno. 

Sad se saznaje da je Ljiljana Zelen-Karadžić, Radovanova 
supruga, prilikom posljednjih, već spomenutih pretresa na Pala-
ma, priznala kako je u pratnji djece u Beogradu s mužem imala 
nekoliko sastanaka u periodu od 2002. do 2004. godine. Prizna-
nje je uslijedilo nakon pronalaženje (i oduzimanja) Radovano-
vih pisama datiranih prije tih susreta. U njima ništa neobično. 
Čovjek komentira sadržaj paketa što ga je primio od nje, svoje 
supruge. Ponešto mu je malo, veš je OK, a majice su krasne - u 
njima je više nego elegantan… 

I, na kraju, još jedna ilustracija da samo slučajnost može Ka-
radžića koštati slobode je razotkrivena istina da je Haški tribulal 
imao informaciju kako je šef bosanskih Srba na operaciji u nekoj 
beogradskoj bolnici. Navodno, Amerikanci su zabranili operaci-
ju hapšenja operiranog.

Milan Pekić
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UNCONTESTED DIVORCE FROM $499

LIM | ZDRILICH| LLC
ATTORNEYS AT LAW

• Citizenship • Green Cards
• All Temporary & Permanent Visa's
• Family & Individual Immigration
• Removal Defense / Asylum
• Deportation

• Contested & Uncontested

• Slip & Fall
• Premises Liability
• Wrongful Death
• All Injuries

The Firm To Call When You Need Results
Immigration Law Accidents & Injuries

All Civil & Business
Litigation Cases

Serving Gwinnett County And North Metro AtlantaEvening And
Weekend

Appointments

*No Fee Refers To Attorney's Fee Only. Additional Costs of Litigation Are Usually Paid By The Client

No Fee
If No Recovery
On All Injury

Cases

Available 24/7

We Speak Korean
                Se Habla Español

Radimo u oblastima:
 - Useljenički zakoni
 - Nesreće i povrede
 - Razvodne parnice
 - Registriranje firmi

  - Real Estate Transactions
  - Corporate Formation
  - Landlord/Tenant Law

770-931-9604

POSTOJI MOGUĆNOST DOLASKA U VAŠ DOM
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bosna i hercegovina

Na IV intenrnacionalnom kongresu 
iz onkologije za studente, koji je 

održan  u Pamploni (Navarra), Španiji od 
12. do 15. marta učestvovali su i studenti sa 
medicinskog fakulteta iz Tuzle. Na ovom 
već jako cijenjenom kongresu okupilo se 
preko 400 studenata sa svih španskih unvi-
erziteta, Coste Rica-e, Sjedinjenih Američ-
kih država i Bosne i Hercegovine. Samom 
otvaranju kongresa prisustovali su pro-
rektor Unvierziteta de Navarra prof. Luis 
Montuenga, dekanica Medicinskog fakulte-
ta prof. Maria Pilar Civeria Maurillo kao i 
odgovorni profesor kongresa prof. Salvador 
Martin Algarra. Tema ovogodišnjeg kon-
gresa bila je „Dječiji tumori”. Organizacioni 
komitet kongresa ove godine kao posebne 
goste su pozvali dvije eminentne ličnosti iz 
dječije onkologije, Prof. Giulio J. Dangio sa 
Univerziteta iz Pennsylvania-e, te doktoricu 
Audrey E. Evans iz Dječije bolnice Phila-
delphia. Inače Audrey E. Evans je zajedno 
sa nekadašnjom prvom damom Sjedinjenih 

Američkih Država 1994. godine dobila nagradu za humanost. 
Veoma je važno naglasiti da je doktorica Evans čitavu svoju me-
dicinsku karijeru posvetila istraživanju neuroblastoma. Giulio 
J. Dangio i Audrey E. Evans autori su brojnih knjiga iz oblasti 
dječije onkologije. 

Tuzlu odnosno Bosnu i Hercegovinu na ovom kongresu 
su predstavljali studenti medicinskog fakulteta iz Tuzle Brčić 
Majda, Grabić Adnan, Lisičić Jasmina, Lucić Jelena, Nadarević 
Amra, Omerbašić Mirza, Stjepić Tomislav i Šarić Altijana sa dva 
rada „Epidemiološke karakteristike dječijih tumora” te „Mor-
fološke karakteristike i biološki potencijal meningeoma” pod 
mentorstvom prof.dr. Ermine Iljazović-Latifagić i mr.sci.med Zi-
naide Karasalihović. Radovi su bili na dva jezika (španjolskom i 
engleskom). Prezentaciju u power point-u uradili smo na špan-
skom jeziku, dok je izlaganje radova bilo, kako na engleskom, 
tako i manjim dijelom na španskom jeziku. Prezentaciju “Epide-
mioloških karakteristika dječijih tumora” izvršile su Brčić Majda 
i Nadarević Amra, dok “Morfoloških karakteristika i biološkog 
potencijala meningeoma” izvršili su Stjepić Tomislav i Grabić 
Adnan. Veoma je bitno naglasiti da u konkurenciji od preko 20 
radova, rad pod nazivom  „Epidemiološke karakteristike dječi-
jih tumora” osvojio drugo mjesto za oralnu prezentaciju. 

BiH studenti zajedno sa profesorom Giuliom J.Dangiom i 
doktoricom Audrey E. Evans su primljeni kod gradonačelnice 
Pamplone, gospođe Yolande Baracin koja ih je ugostila te im 
uručila simbolične poklone i pozvala ih da posjete ovaj grad u 
vrijeme San Fermina. Pored ovog akta studentima iz Bosne i 
Hercegovine organizatori su organizirali obilazak Medicinskog 
fakulteta “Universidad de Navarra” kojeg mnogi smatraju naj-
jačim medicinskim fakultetom u Španiji te također “Univerzitet-
sko Kliničkog Centra Navarra” čije je odjeljenje za onkologiju u 
2007. godini proglašeno najboljim u Španiji. 

USPJEH BH STUDENATA MEDICINE

Drugo mjesto u Španiji
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Sarajevski hotel Holiday Inn preprodat je srbijanskoj 
kompaniji MPC Holding u vlasništvu samozatajnog 

biznismena Petra Matića. Ovu informaciju potvrdio je Oslobo-
đenju Enes Pehlić, voditelj projekta Grand Media centra austrij-
skog Alpha Bau Managementa, kompanije koja je hotel Holiday 
Inn kupila u privatizaciji i na lokaciji na Marindvoru najavila 
izgradnju velikog poslovnog kompleksa.

Pehlić nam je potvrdio da je potpisan predugovor sa srbi-
janskim trgovinskim i investicijskim holdingom, ali nije želio 
priznati da je zaključen konačni ugovor o kupoprodaji. 

On je dodao da se projekt izgradnje Grand Media centra na-

stavlja, a da će ga umjesto Austrijanaca voditi srbijanski tajkun 
Petar Matić u savezništvu sa poznatom američkom bankarskom 
kućom Merrill Lynch. Ova banka odnedavno je 25-postotni su-
vlasnik  MPC Propertiesa, dijela Matićevog holdinga.

Razloge za preprodaju na koju su se odlučili Austrijanci 
nam nisu htjeli otkriti.  

Izvršni direktor Alfons J. Walsch nije želio ništa reći bez vla-
snika kompanije, do kojega pak nismo uspjeli doći. Da je ovdje 
riječ o krupnom primjeru propale privatizacije, potvrdio nam 
je predsjednik Samostalnog sindikata PPDIVUT BiH Mehmed 
Avdagić, koji već odavno upozorava na neispoštovane obaveze 
kupca sarajevskog Holiday Inna.

“Osim što nisu ispoštovane obaveze prema kantonalnoj 
Agenciji za privatizaciju, odmah nakon tri godine krenulo se u 

promjenu vlasničke strukture Hotela. Nažalost, tek sada je jasno 
zbog čega se dosadašnji vlasnik odlučio na pokretanje postupka 
otpuštanja stotinu zaposlenih radnika Holiday Inna“, izjavio je 
Avdagić za Oslobođenje.

Nema ulaganja

Prema njegovim riječima, čak ni milion maraka koje je ku-
pac bio obavezan investirati u trogodišnjem periodu nisu ulože-
ni, nego je deponovano Agenciji za privatizaciju dio sredstava 
kao garancija.

Avdagić smatra žalosnim što je kupcu koji nije ispoštovao 
obaveze iz kupoprodajnog ugovora 
faktički data u ruke i izuzetno atraktiv-
na lokacija oko objekta Hotela na Ma-
rijinom Dvoru. Kako saznajemo, pred-
stavnici srbijanskog MPC Holdinga su 
kontaktirali  sindikalnog povjerenika 
radnika Hotela Vahidina Alića, saop-
štivši mu kako im ne odgovara plani-
rani projekat Grand Media centra, te da 
ga žele promijeniti. 

Da situacija bude još teža, trenutno 
uposleni, njih oko 170, rade u velikoj 
neizvjesnosti. “Krajem prošle godine 
pokrenuta je procedura otpuštanja rad-
nika Holiday Inna, ali je to Sindikat PP-
DIVUT-a uspješno zaustavio“, rekao je 
Avdagić.

Nije beznačajno podsjetiti da je  
Alfons J. Walsch, izvršni direktor Alpha 
Bau Managementa, tada naglasio kako 
ukoliko radnici nemaju posla u hotelu, 
mogu se pridružiti snagama u Iraku. 
Walsch je nakon toga obmanuo i radni-
ke i javnost jer je rekao kako su te riječi 
pogrešno prevedene na lokalni jezik.

Očito je i novi vlasnik MPC Holding svjestan lošeg uprav-
ljanja Walscha, što je provjerio kod sindikalnog povjerenika rad-
nika Hotela, od kojeg je dobio negodovanje na eventualni osta-
nak Walscha na mjestu koje obnaša.  

“Sada odgovorno tvrdim da je privatizacija u prvoj prodaji 
bila daleko povoljnija i za radnike i za državu u odnosu na ovu 
naknadnu prodaju. Ovdje je država izmanipulisana, baš kao i 
radnici. S obzirom na to da se ova priča pokazala kao čista ob-
mana, hitno ćemo tražiti od Agencije za privatizaciju izvještaj o 
poštivanju kupoprodajnog ugovora“, kazao je Avdagić.

U cjelokupnoj priči, utješno je za radnike postojanje kolek-
tivnog ugovora, koji je potpisan na neodređeno vrijeme i kojeg, 
prema tvrdnjama Avdagića, sindikat neće dati mijenjati niti sta-
viti van snage, pa čak i ako dođe do promjene vlasničke struk-

Austrijska kompanija potpisala predugovor sa MPC Holdingom

Hotel Holiday Inn prodat firmi iz Srbije

Hotel Holiday Inn, Sarajevo
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Affordable
Health Coverage
to the Rescue.

Don’t put you and your
family at risk by trying
to get by without health
care coverage.

Chuck Gerrald
404-923-3163

or Toll Free:
866-628-5344

Apply Online:

www.chuckgerraldinsurance.com

We offer Health Coverage for:

Blue Cross Blue Shield Healthcare Plan of Georgia, Inc., is an independent licensee of 
the Blue Cross and Blue Shield Association. The Blue Cross and Blue Shield names and 
symbols are registered marks of the Blue Cross and Blue Shield Association.

ture. 

Pompezne najave

Alpha Bau Menagement kupio je Holiday Inn za 42,9 mi-
liona maraka, te najavio gradnju poslovnog kompleksa koji bi 
Sarajevo učinio, kako se pompezno najavljivalo, kongresnim 
centrom jugoistočne Evrope.

Austrijanci su se obavezali da će u hotelu zadržati zaposle-
no osoblje, uložiti u hotel milion maraka, a zatim proširiti ka-
pacitete gradnjom novih objekata, u koje će dodatno uložiti 120 
miliona maraka. Rečeno je da će se sa gradnjom započeti odmah, 
te da će kapaciteti Holiday Inna biti prošireni, kao i da će podići 
poslovni toranj od 22 sprata i zaposliti oko 800 radnika. 

Dvije godine kasnije, Alpha Bau Managementu se priklju-
čuje Hypo Alpe Adria Consultants BiH i najavljuje se još veći 

projekt koji je predviđao ulaganja od čak 160 miliona eura u 
obnovu i dogradnju hotela Holiday Inn koji bi trebao postati 
Grand Media centar ili Grad u gradu, sa iskoristivim prostorom 
od 220.000 kvadratnih metara.

Da bi požurili gradnju, investitori su čak svojevremeno po-
žurivali vlasti u gradu Sarajevu da ubrzaju procedure izdavanja 
saglasnosti, uključujući i izmjene regulacionog plana. 

Međutim, saglasnosti su davno pribavljene, ali radovi su 
stalno odgađani. Tek su u oktobru prošle godine napokon po-
stavljene table i ograđeno je gradilište. No, iako se sa postavljene 
table može pročitati da je građevinska dozvola izdata još 2006. 
godine, mašine na ovom gradilištu mjesecima već miruju.

Da sa projektom koji je austrijski Alpha Bau Management 
najavljivao nije sve uredu, bilo je jasno već neko vrijeme, mada 
se u javnosti pokušavala zataškati cjelokupna priča.
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AMERIČKI IZBORI 2008

Izmišljeni snajperi, stvarni izazovi

Pod naslovom “Izmišljeni snajperi, stvarni izazovi” 
ugledni kolumnist New York Timesa Roger Cohen pod-

sjeća pretendentkinju za šeficu Bijele kuće Hillary Clinton na 
neke činjenice vezane uz rat u Bosni i Hercegovini. 

Cohen sarkastično primjećuje da je rat već bio završen u 
vrijeme njenog posjeta dobro čuvanoj zračnoj bazi američke voj-
ske u Tuzli. Hillary je nedavno u žaru svoje kampanje za dobi-
janje demokratske predsjedničke nominacije kazala kako je pod 
kišom metaka posjetila i jedno balkansko ratno područje, no po-
brkala je da je 1996. rat bio završen.

Neki poput mene koji su prvi put u Bosnu otišli na početku 
rata 1992., pa onda i 1994. i 1995. se sjećaju okolišanja predsjed-
nika Clintona dok smo boravili u opsjednutom Sarajevu. Svje-
dočili smo brojnim granatama koje su “isporučivane” sa srpskih 
položaja na grad. Pred očima mi je i danas, piše Cohen, trudna 
žena koja je ubijena jednom takvom granatom. Dok je Bosna 
gorjela predsjednik Clinton je govorio o “neprijateljstvima koja 
datiraju 500 ili gotovo tisuću godina unatrag”. Jasno nam je bilo 
što je u pozadini cijele priče, ističe novinar New York Timesa. 
Zapad je smatrao da se intervencijom ništa ne može postići u 
Balkanskom loncu.

Tek nakon masovnih ubojstava Bošnjaka u Srebrenici, tri 
godine nakon početka genocida koji su inicirali Srbi (a samo 
godinu nakon što je genocid počinjen u Rwandi), meki Clinton 
odlučio je postati čvršći. NATO je bombardirao, a Richard Hol-
brooke je briljantno u novembru 1995. dovršio Dayton koji je 
utihnuo oružje u Bosni.

Dakle, gospođo Clinton, rat je bio završen kada ste 25. mar-
ta 1996. stigli u Tuzlu, gradić na sjeveroistoku Bosne, poručuje 
senatorici Roger Cohen. Radeći na svojoj knjizi i ja sam posjetio 
tu bazu 1996. i razgovorao sa generalom Williamom Neshom, 
tada zapovjednikom američkih snaga u toj zemlji i da ste bili 
tijekom rata u Bosni vidjeli biste da je ta baza bila gotovo pravo 
malo čudo američkog reda i sigurnosti, poručuju Cohen kandi-
datkinji Demokrata za predsjedničku nominaciju.

Očito je Hillary pobrkala stvari, patnju Sarajlija pod snaj-
perskim mecima koje je njen suprug ostavljao u nemilosti, izmi-
slila je opasnost, valjda da pokaže koliko je bila hrabra, a upravo 
to svjedoči o njihovoj odgovornosti i izdaji.

Ne želim psihoanalizirati Clintonove, piše Cohen, naglaša-
vajući kako nema takvu ambiciju koja nekima nije strana. U sva-
kom slučaju i sama je priznala da je pobrkala stvari oko Tuzle. 
To je kraj, mogli biste reći, no za mene je to početak jedne druge, 
daleko važnije priče, ističe kolumnist New York Timesa. Co-
hen smatra da Sjedinjene Američke Države moraju imati jasniju 
vanjsku politiku. Ono što je sada potrebno je daleko kreativniji 
stav o svijetu kojeg treba mijenjati, a u kojem autoritarizam do-
življava renesansu i u kojem  bi  Amerika sa svojim saveznicima 
trebala širiti mir, slobodu, jednakosti, i svakako demokraciju. 
Američka moć više nije funkcionalna. Iračka invazija je bila ka-
tastrofa, a snaga Evrope je nedovoljna, upozorava Roger Cohen, 
citirajući nedavni esej Constanze Stelzenmuuler iz Marshallo-

ve fondacije u Njemačkoj koja je napisala kako EU sa svojih 27 
članica i 1,8 milijuna ljudi pod oružjem nije u stanju pacificirati 
malo Kosovo, veličine četvrtine jedne Švicarske. 

Za pitanja poput terorizma, globalnog zagrijavanja, stanja 
na financijskom tržištu, rana, izraelsko palestinskih odnosa, Af-
ganistana, Pakistana, Iraka  - bitne su tri stvari smatra Cohen: 
novi moralni autoritet u Bijeloj kući, nova originalna strategija 
i shvaćanje da su u 21 stoljeću uspostavljeni novi odnosi među 
ljudima. Obama je, smatra Cohen, u svojim govorima u utrci za 
nominaciju napravio neke pomake. Suprotstavio se sadašnjosti 
i tražio promjene. Kako bi bilo zamisliti takvog čovjeka u Bijeloj 
kući, pita se ugledni novinar. No ako to ne želite, ostaju vam 
oni sezonski hvalisavci koji bježe pred izmišljenim snajperskim 
mecima, zaključuje Roger Cohen u tekstu objavljenom u New 
York Timesu.

Gaf senatorice Clinton sa pričom o 
posjeti Tuzli

Htijući dokazati da ima veliko iskustvo u vođenju vanj-
ske politike svoje zemlje, senatorica Hillary Clinton je na pre-
dizbornom skupu ispričala priču o svojoj posjeti Tuzli. Priča 
je bila je slična onima koje pričaju ribolovci. 

U martu 1996. godine ona je, kao prva dama SAD sa svo-
jom kćerkom Chelsea, posjetila grad na sjeveroistoku Bosne 
i američku bazu smještenu u okolini.

“Mjesto je bilo suviše malo, siromašno i opasno. Nije 
bilo za predsjednika, pa je poslao prvu damu”, započela je 
svoju priču o posjeti Tuzli nakon rata, 1996. godine senatori-
ca koja se takmiči za novu predsjednicu SAD. 

“Sjećam se slijetanja pod snajperskom vatrom. Na aero-
dromu je trebala biti neka svečana dobrodošlica, no umjesto 
toga samo smo otrčali s glavama dolje u vozila, kako bi došli 
do naše baze”, kazivala  je Hillary Clinton. 

Na snimkama koje su emitovale sve američke nacional-
ne TV mreže vide se Hillary i Chelsea kako izlaze iz aviona, 
mašu, smiju se i pozdravljaju se s američkim vojnicima, čla-
nom predsjedništva BiH i jednom osmogodišnjom djevojči-
com.

Unatoč svim obrazloženjima i isprikama, ugledni Was-
hington post je za ovu priču senatorici dodijelio 4 Pinokia. U 
trejlerima koji su se pojavili na portalu You tube, u uvodu za 
snimak stvarnog dočeka Clintonove, posprdno se najavlju-
je neviđeno herojstvo koje vas očekuje na prvom sljedećem 
predizbornom skupu na kojem će učestvovati kandidatkinja 
Demokratske stranke Hillary Clinton. Za sada nema procjena 
koliko je ovaj skandal oštetio Clintonovu u njenoj predizbor-
noj utrci.
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E a rly  B ird 
Dra w ings ! 

 P romo  S a le  

For Details, Call 706-335-5300 or 877-377-5300

Posjetite najveću javnu auto aukciju u Džordžiji!

Svake srijede u 3:00 pm

Svakog petka u 6:00 pm

Promocionalna prodaja: svakog drugog petka, 
besplatna hrana i piće, sa kupovinom auta 
automatski ste u tomboli-izvlačenju bogatih 
nagrada po završetku aukcije.  
Glavna tri dobitka su u novcu-keš.
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Zašto se raspala Jugoslavija (30) - Miro Lazović

Utopisti i buhe
LAZOVIĆ: Ja sam tada bio predsjednik kluba poslanika Soci-

jaldemokratske partije i morao sam mnogo toga kao mlad čovjek, 
tada sam imao 34 godine, da preuzmem na svoja pleća. Pogoto-
vo da preuzmem to neko političko obračunavanje sa politikom 
SDS-a. Ja sam kao bosanski Srbin uvijek smatrao da u tim vreme-
nima treba voditi političku bitku sa jednom anahronom, nazad-
nom politikom koju je SDS ispoljavao. Imao sam najviše kontak-
ta sa Aleksom Buhom, koji je tada bio predsjednik kluba SDS-a. 
Moram reći da smo u početku tih 90. godina našeg zajedničkog 
poslaničkog rada imali dosta korektan odnos, s tim što je gospo-
din Buha tada ispoljavao jednu, ipak, nadmenost u odnosu i na 
mene i na moju partiju, jer je smatrao da smo mi poražena strana 
i da je ono što on i njegova partija govore za budućnost srpskog 
naroda u Bosni i Hercegovini prava stvar. Međutim, ja sam imao 
potpuno drugačije viđenje rješavanja problema na prostoru bivše 
Jugoslavije, a pogotovo na prostoru Bosne i Hercegovine. često 
sam istupao braneći potrebu zajedničkog života u Bosni i Herce-
govini na način građenja, kako sam to često govorio, jednog civil-
nog, građanskog društva - i da Bosna i Hercegovina može opstati 
samo kao građanska država. I upravo ta riječ “građanska” je po-
sebno njega iritirala i on je meni često govorio da sam utopista, da 
Bosna i Hercegovina neće moći opstati kao građanska država, da 
je pitanje da li uopšte Jugoslavija može biti ta država u kojoj srp-
ski narod treba graditi svoju budućnost i tako dalje, tu se nismo 
slagali. I kako je vrijeme odmicalo, sve češće sam dolazio u sukob 
sa njim na tim krupnim, krucijalnim, političkim, sudbonosnim 
pitanjima kad je Bosna i Hercegovina bila 
u pitanju. Sjećam se, 1993. godine, kada su 
pregovori u Ženevi već krenuli, na jednom 
od tih pregovora sreo sam gospodina Buhu 
koji me je upitao, dok smo bili u holu, šta ja 
uopšte radim u Ženevi? Ja sam onako non-
šalantno rekao, jer me je iznenadio taj su-
sret: “Evo, pijem kafu.” Kaže on: “Dobro, 
vidim da piješ kafu, ali iz kojih političkih 
razloga si ovdje?” I znajući da ću ga izner-
virati, ja sam tada rekao: “Evo, kako vidiš, 
ja se nastavljam dalje boriti za građansku 
Bosnu i Hercegovinu.” Na šta mi je on re-
kao: “Miro, ti si uvijek bio utopista i ostao 
si utopista.” Nisam se libio da mu kažem: 
“Gospodine Buha, možda sa ja utopista, ali 
vidjećemo ko će se prije utopiti, ja ili vi.” I 
, evo, kao što vidite, vrijeme je pokazalo da 
je Miro Lazović i dalje na političkoj sceni 
sa svojom partijom i svojom idejom, a gos-
podin Buha se, čini mi se, utopio u nekim 
svojim iluzijama, u nekim svojim pogreš-
nim procjenama. 

Ne znate gdje je trenutno profesor 
Buha? Imate li kakvih informacija? Za 
njega se rijetko čuje, gotovo nikako. 

LAZOVIĆ: Ne znam, ja sam ga zadnji 
put vidio u Daytonu kada smo pravili taj 
konačni sporazum o Bosni i Hercegovini. 
Tada već nismo govorili, on nije htio sa 
mnom da komunicira. 

To je, dakle, bio predratni period kad je, da uprošteno ka-
žem, Vaš najveći politički neprijatelj bio SDS. Dolazi rat, Vi 
preuzimate predsjedanje Skupštinom Bosne i Hercegovine. U in-
tervjuu za Radio Slobodna Evropa koji je dala Biljana Plavšić, 
ona kaže da je prvi sumnjiv znak da se nešto dešava njoj bio 
to što se u staroj zgradi Predsjedništva Bosne i Hercegovine i 
u Skupštini u podrume počeli unositi zamrzivači, frižideri, kre-
veti, počeli da se pojavljuju neki drugi ljudi gotovo šest mjeseci 
prije nego je rat počeo. Šta Vi znate o tome? 

LAZOVIĆ: Zaista ne znam puno. Nisam imao mogućnosti 
ni da to vidim. Ko je unosio te kuhinje, krevete, zaista ne znam. 
Međutim, bio sam u mnogim prilikama svjedok da su predstav-
nici nacionalnih stranaka, konkretno u ovom slučaju SDS-a, jasno 
vidjeli da će doći do sukoba i nisu bježali od tog sukoba. Ja sam 
tada definitivno vidio da je sve što mi pokušavamo ispred gra-
đanske partije, ispred SDP-a da uradimo iluzija i da od toga nema 
ništa, već da su neke radikalne opcije na sceni. Poslanici SDS-a 
su često meni zamjerali da ja kao Srbin ne branim srpsku stvar, 
da govorim u ime nekih drugih političkih opcija. Tako da sam 
doživljavao i određene prijetnje koje su bile direktno upućene i 
meni i mojoj porodici. Sjećam se da sam nakon jednog od tih za-
sjedanja imao razgovor sa Brđaninom koji je sada u Hagu, tada 
je bio poslanik u SDS-u. On je meni tada doslovno rekao: “Miro, 
ti ništa ne vidiš. Ne vidiš da mora biti rata. Da su Srbi najjači, 
jer je jugoslovenska armija iza njih.” Tu je bio prisutan i Nova-

ković koji sada više nije na političkoj sceni, 
on je iz Bijeljine i čini mi se da je doktor. I 
on je doslovno rekao: “Miro, mi smo naj-
jači”, misleći na Srbe i tako dalje. To je za 
mene bio kraj. Predsjednik kluba tadašnjih 
reformista je bio Dragan Kalinić. Moram 
reći da smo imali u početku, 1990. godina, 
dosta dobru, korektnu saradnju kao dva 
predsjednika kluba i često smo dogovarali 
neke zajedničke aktivnosti. Međutim, kako 
je vrijeme više odmicalo, on je sve više po-
stajao na neki način šutljiviji, da bi me na 
jednoj od tih sjednica predsjednika klubo-
va oštro, ali dobronamjerno upozorio da 
šutim, jer ću izgubiti glavu. Pamtim i pri-
govore Nenada Kecmanovića koji je tada 
bio na čelu reformista, koji mi je prilikom 
zasjedanja Skupštine Republike Bosne i 
Hercegovine i usvajanja tadašnje odluke 
o raspisivanju referenduma u holu nakon 
odlaska SDS-a, uputio jednu žaoku u smi-
slu da ću ja izgleda biti jedini Srbin koji će 
ući u salu i glasati za taj referendum. 

Od svih njih zapravo je Miodrag 
Simović, potpredsjednik vlade, najduže 
ostao u Sarajevu i u vlastima tadašnje 
Republike Bosne i Hercegovine u vrijeme 
kada su se svi ostali već povukli na Pale. 

LAZOVIĆ: Ja sam Miodraga Simovića 
upoznao tek kad je rat krenuo, u onom pe-
riodu kada je ostao u Sarajevu i tada smo 
se družili u prostorijama Socijaldemokrat-

U ovom broju nastavljamo sa 
intervjuima s onima koji su među 
posljednjim vodili Jugoslaviju 
prije njene propasti.

Miro Lazović, bivši predsjed-
nik skupštine republike Bosne 
i Hercegovine: “Republika 
Srpska je priznata u Ženevi, 
da li u avgustu ili septem-
bru 1995. godine, od strane 
gospodina Šaćirbegovića. 
(...) Ne znam da li je uopšte 
Predsjedništvo odlučilo o 
tome da se prihvati taj naziv 
“Republika Srpska”. Znam da 
je Ivo Komšić isto tako burno 
reagovao u Daytonu da on 
nije kao član Predsjedništva 
glasao za to i da se ne sjeća 
da je Predsjedništvo glasalo 
za to. Gdje je donesena odluka 
da se to prihvati, ja zaista ne 
znam.”



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 19APRIL 2008

feljton



EUROPA20 APRIL 2008

fe
ljt

on
ske partije, u prostorijama gdje sada zasjeda federalna vlada. Vi-
dio sam da je čovjek normalan, da po svojim političkim opcijama 
ne pripada toj radikalnoj struji unutar SDS-a i da je i ostao u Sara-
jevu zato što se u tom krajnjem periodu, 1992. godine, pred sam 
rat, razišao sa tim radikalnim opcijama. Često smo pričali o tom 
periodu, jer je on, ipak, prisustvovao tim sjed-
nicama SDS-a i jednom prilikom mi je rekao da 
je bio iznenađen količinom agresivnosti koju su 
pojedini poslanici SDS-a ispoljavali neposred-
no pred sam rat i da su jednostavno bili željni, 
na neki način, određenog sukoba. Čak je na tim 
sjednicama jedan od njih, zaboravio sam ime 
tog poslanika, rekao: “Moramo zapucati makar 
jedan dan, jer je narod”, misli se na srpski, “pri-
premljen na rat” i tako dalje. Hoću da kažem 
da je to zaista bilo vrijeme kada su iracionalni 
elementi vladali glavama pojedinih ljudi, ali, 
nažalost, onih ljudi koji su usmjeravali politič-
ke tokove na prostoru bivše Jugoslavije, pa i 
pojedinaca unutar nacionalnih stranaka. Tako 
da se, posmatrano sada sa ove vremenske dis-
tance, sukob teško mogao izbjeći. Nažalost, taj 
sukob je trajao duže nego što su mnogi očekivali, pa i taj poslanik 
je rekao: “Moramo zapucati makar jedan dan.” 

IKEBANA

Dolazimo do ratnog perioda, preuzimate predsjedavanje 
Skupštinom Bosne i Hercegovine. Zašto ste to učinili? 

LAZOVIĆ: Ja sam 19. septembra 1992. godine izabran da 
budem član delegacije Bosne i Hercegovine na mirovnim pre-
govorima u Ženevi. Tada sam izašao zajedno sa ostalim člano-
vima delegacije iz Sarajeva u transporteru uz pomoć tadašnjeg 

UNPROFOR-a. Išli smo iz Sarajeva do Splita, ne asfaltiranim pu-
tem, već preko Igmana, Širokog Brijega i tako dalje, sad može-
te misliti kakav je to put. 25. decembra 1992. godine na sjednici 
Predsjedništva, ja tada nisam bio u Sarajevu, donesena je odlu-
ka da ja kao bosanski Srbin zamijenim na funkciji predsjednika 

Skupštine Republike Bosne i Hercegovine tada 
odbjeglog Momčila Krajišnika. Tada su u Pred-
sjedništvo Bosne i Hercegovine ušli neki novi 
ljudi, kao Tatjana Ljujić - Mijatović, odnosno 
Miro Lasić. To je bilo zaista sudbonosno vri-
jeme za Bosnu i Hercegovinu, u kojem su se 
sudbina Bosne i Hercegovine i njen opstanak 
branili preko legitimnosti institucija koje su 
tada predstavljale Bosnu i Hercegovinu, a to 
su bile institucije Predsjedništva i Skupštine 
Republike Bosne i Hercegovine. I ja se nisam 
uopšte ni dvoumio ni kolebao kada sam u Že-
nevi čuo tu odluku da je Predsjedništvo mene 
predvidjelo za predsjednika Skupštine Repu-
blike Bosne i Hercegovine. Smatrao sam da s 
te pozicije mogu više uticati na neke političke 
opcije, svoje i svoje partije, ali i opcije za koje 

sam smatrao da su u interesu Bosne i Hercegovine. 

Jeste li se ikada tokom tog perioda osjetili iskorištenim od 
strane većinskog dijela muslimanskih političara? 

LAZOVIĆ: Pa, sada sa ove vremenske distance može se reći 
da sam često bio u poziciji da budem iskorišten. Međutim, to je 
bio period kada zaista nisam razmišljao o tim stvarima. Mene 
je nosila jedna iskrena ideja borbe za Bosnu i Hercegovinu i bez 
obzira na to šta se sve dešavalo sa Bosnom i Hercegovinom, za-
ista nikada nisam izgubio nadu da je to što nam se dešava, pa i 
političke opcije koje su na vlasti, nešto prolazno. Ja sam uvijek 

Miro Lazović
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imao tu neku optimističku viziju da ovo mora stati, da ove opcije 
moraju otići sa scene i, evo, konačno dolazi vrijeme njihovog sila-
ska sa političke scene. Tako da nisam razmišljao o tome da li sam 
iskorišten ili ne. Očigledno da su neki ljudi, neki političari koji 
su tada bili u vodstvu nacionalnih stranaka, konkretno u ovom 
slučaju SDA, i mene i Tatjanu i Mirka Pejanovića, Ivu Komšića i 
tako dalje, doživljavali kao neko nužno zlo. Mislim da će vrijeme 
pokazati da je upravo naša pozicija, ovih ljudi koje sam maloprije 
nabrojao, od istorijskog značaja za Bosnu i Hercegovinu i to je ne-
što što je puno vrijednije od toga da li smo u određenom trenutku 
bili izmanipulisani ili ne i da li smo služili nekome kao ikebana. 

Vi ste, gospodine Lazoviću, uz još neke Hrvate i Srbe - po-
menuli ste Tatjanu Ljujić - Mijatović, Mirka Pejanovića, ja ću 
pomenuti Šibera i Divjaka, koji su bili u vojnom vrhu Bosne 
i Hercegovine - davali legitimitet ne samo državi nego i pred-
sjedniku Izetbegoviću. S njim ste najčešće bili na pregovorima u 
raznim “ženevama”. Kakav je Vaš odnos bio prema Aliji Izetbe-
goviću i kakva je bila uzvratna relacija? 

LAZOVIĆ: Što se tiče nekih mojih kontakata sa gospodinom 
Izetbegovićem, moram reći da sam njega upoznao još početkom 
rata 1992. godine i mnogo toga smo zajedno, mislim u političkom 
smislu, preživjeli. S obzirom da sam ja bio član bosanskohercego-
vačke delegacije gotovo u svim mirovnim pregovorima od Žene-
ve 1992. do Daytona 1995. godine. Izetbegović iz 1992. i Izetbe-
gović iz 1995. godine nije ista politička osoba. 1992. je, čini mi 
se, bio zatečen ratnim stanjem, politički je lutao, nije imao jasnu 
viziju Bosne i Hercegovine kao države. Sjećam se Daytona 1995. 
godine. Gospodin Izetbegović kao šef naše delegacije je pozivao 
svakog od nas ponaosob i pitao da li smo za sporazum ili ne. Ja 
sam tokom svih tih sporazuma pokušavao zastupati uglavnom 
jedan generalan stav opstanka Bosne i Hercegovine i ustavnih 
principa preko kojih bi se mogla izvršiti brža reintegracija Bosne 
i Hercegovine. Ja sam tada rekao: “Zar nije logično da što više 
bošnjačkih sela ostane u Republici Srpskoj, srpskih u Federaciji, 
da bi se Bosna poslije u miru mogla brže reintegrisati?” Na šta 
je meni Izetbegović rekao: “Miro, ja sam primijetio da ti stalno 
zastupaš stavove opstanka Bosne i Hercegovine, granice države 
Bosne i Hercegovine i da zastupaš te ustavne principe, ali, shvati 
me, ja sam stariji čovjek, ja ne znam gdje će ovo sve otići i ja hoću 
za svog života da pokušam naći neko rješenje u kojem će se boš-
njački narod osjećati najsigurnijim.” Ja sam ga tada zaista shvatio 
i nakon tih njegovih riječi nisam imao ni pravo da govorim nešto 
drugo. 

NE SMIJE FALITI NIJEDNA DLAKA NIJEDNOM SRBI-
NU ILI HRVATU U SARAJEVU

Kolika je krivica Alije Izetbegovića za podjelu Bosne, ova-
kve kakva je danas? 

LAZOVIĆ: Republika Srpska je priznata u Ženevi, da li u av-
gustu ili septembru 1995. godine, od strane gospodina Šaćirbego-
vića. Kako je došlo do toga da se ta odluka formuliše, u kojem or-
ganu, koji su ljudi glasali za tu Republiku Srpsku, bilo je i tokom 
Daytonskih pregovora nekih malih čarki o tome kako je i na koji 
način do toga došlo. Ja nisam bio na sjednici Predsjedništva koja 
je odlučila o tome. Ne znam da li je uopšte Predsjedništvo odluči-
lo o tome da se prihvati taj naziv “Republika Srpska”. Međutim, 
on je u Ženevi, kažem, prihvaćen i onda je Daytonski sporazum 
samo sankcionisao tu podjelu. Znam da je Ivo Komšić isto tako 
burno reagovao u Daytonu da on nije kao član Predsjedništva 
glasao za to i da se ne sjeća da je Predsjedništvo glasalo za to. 
Gdje je donesena odluka da se to prihvati, ja zaista ne znam. 

Niste mi odgovorili na pitanje. Kolika je Izetbegovićeva 
krivica za podjelu Bosne? 

LAZOVIĆ: Pa, ja sam pokušao reći svoje mišljenje kad je 
u pitanju entitetska podjela Bosne i Hercegovine. Vidite, ako bi 

sada analizirali odgovornost i Izetbegovića i svih značajnijih po-
litičara u tom periodu za podjelu Bosne i Hercegovine, onda bi 
se, sa mog stanovišta, odgovornost Izetbegovića i nekih drugih 
političara mogla ogledati u tome što su principi i vrijednosti Plat-
forme Predsjedništva iz 1992. godine tokom ratnog perioda pola-
ko napuštani. 

Da li mislite da je gospodin Izetbegović nacionalista? 
LAZOVIĆ: Zavisi šta se podrazumijeva pod riječju “naciona-

lista”. Ja mislim da je gospodin Izetbegović prije svega Bošnjak, 
koji je to i svo vrijeme pokazivao, i da mu je prioritet briga za 
bošnjački narod. Druga je stvar da li se ta njegova briga kroz ovaj 
period pokazala efikasnom ili ne. Ali, u svakom slučaju, ne sma-
tram ga nacionalistom koji preferira interese Bošnjaka kao naroda 
na uštrb interesa druga dva naroda u Bosni i Hercegovini. Ja mo-
ram biti iskren i ispričati jedan period koji pokazuje tu pozitivnu 
dimenziju gospodina Izetbegovića na način zaštite drugih naroda 
koji su tada u ratu bili u Sarajevu. To je bio period kada je padala 
Žepa, padala Srebrenica. Mi smo tada primili jedno prijeteće pi-
smo od grupe Žepljaka i Srebreničana, koji su tada živjeli u Sara-
jevu, da će stradati srpski narod u Sarajevu ukoliko padne Žepa, 
ukoliko padne Srebrenica. I Mirko Pejanović i ja smo primili to 
pismo i zabrinuti za situaciju i Srebrenice i Žepe i za ono što bi se 
moglo desiti u Sarajevu, konsultovali smo Izetbegovića, upoznali 
ga sa sadržajem tog pisma i moram reći da je on tada na tom sku-
pu predstavnika Žepljaka i Srebreničana jasno rekao da ne smije 
faliti nijedna dlaka nijednom Srbinu, niti Hrvatu u Sarajevu. On 
je tu, zaista, bio dosta rezolutan i moram reći da je nakon toga to 
nezadovoljstvo koje su te grupe tada ispoljavale, splasnulo. Tako 
da sam taj čin govori o gospodinu Izetbegoviću i njegovim osjeća-
jima prema drugim narodima. 

Kojih se pregovora sjećate kao najdramatičnijih? 
LAZOVIĆ: Za mene su najdramatičniji bili pregovori oko 

Vance - Owenovog plana i to je taj period 1993. godine. Sjećam 
se da je kompletno Predsjedništvo zajedno sa predsjednikom 
Skupštine tada bilo u Ženevi i sa Robertom Owenom razmatralo 
neke mirovne opcije, neka rješenja, međutim na kraju do rješenja 
nismo došli i svi smo se vratili u Zagreb. Tadašnje Predsjedniš-
tvo Republike Bo-
sne i Hercegovine 
su sačinjavali Alija 
Izetbegović kao 
predsjednik, Ejup 
Ganić, Fikret Abdić, 
Tatjana Ljujić - Mi-
jatović, Mirko Peja-
nović, Miro Lasić, 
Franjo Boras, pred-
sjednik vlade je bio 
Mile Akmadžić i 
ja kao predsjednik 
Skupštine Republi-
ke Bosne i Herce-
govine. I na putu 
za Sarajevo, samo 
što smo krenuli ka 
aerodromu, dolazi 
telegram od Owena 
da se ponovo vra-
timo u Ženevu, jer 
su iskrsli neki novi 
momenti radi kojih 
vrijedi ponovo sje-
sti i razgovarati i 
tako dalje, a tiču se 
mirovnog rješenja i 
zaustavljanja rata u 
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Bosni i Hercegovini. Gospodin Izetbegović je 
rekao da on ne želi da se vraća u Ženevu, jer 
misli da se ništa neće moći postići i da je važ-
nije da on bude u Sarajevu. Mi smo donijeli 
odluku da ipak krenemo ponovo u Ženevu. 
Međutim, Ejup Ganić tada nije htio, i pored 
odluke Predsjedništva da krene sa nama, već 
se pridružio Izetbegoviću i njih dvojica su 
otišli za Sarajevo, a mi smo otišli u Ženevu na 
te dodatne pregovore. Imali smo jedan iscr-
pljujući, maratonski razgovor sa Owenom od 
jutarnjih do kasnih večernjih sati oko nekih 
ne toliko bitnih stvari, da bi nam on negdje 
kasno naveče ponudio jednu verziju koju sam 
ja prvi uzeo, jer sam tako sjedio, na čelu stola, 
i vidio da prvi član te verzije sporazuma go-
vori o tome da je Bosna i Hercegovina država 
tri republike - bošnjačke, hrvatske i srpske, a 
kasnije se ta osnovna premisa, osnovna teza 
razrađuje. Ja sam ljutito bacio taj papir i re-
kao: “Ako ste nas radi ovoga zvali u Žene-
vu, onda nas niste trebali ni zvati.” Nastala je 
mučna situacija. Svi su shvatili da je ozbiljna 
stvar na stolu. Mirku Pejanoviću je, naprimjer, pozlilo, a ja sam 
zbog te mučne situacije odjednom postao smiren. Owen je rekao: 
“Nemojte se ljutiti na mene. Ovo nije moj plan, ovo nije moj pri-
jedlog, ovo je prijedlog gospode Tuđmana i Miloševića koji vas 
čekaju 15 kilometara odavde u jednoj vili. Očekuju vas da dođete 
i da razgovarate o tom planu.” I tek tada smo shvatili ozbiljnost 
situacije, svu opasnost koja nam je prijetila. Kažem, ja sam tada 
od jedne mučne i jedne naelektrisane atmosfere odjednom postao 
smiren, prebrojao članove Predsjedništva, znao sam šta misli i Ta-
tjana, šta misli i Pejanović, ostao mi je sporan jedino Fikret Abdić. 
On je stajao u ćošku, povukao se, ja mu priđem i kažem: “Fićo, za 
šta si ti?” On mi je rekao ovim riječima: “Miro, ja ovaj put moram 
biti s vama Srbima.” Ja sam se vratio za sto i rekao: “Mirko, ide-
mo.” Kaže on: “Pa, sad si rekao da ne idemo.” “Mirko”, rekoh, 
“idemo, bolje da taj plan odbijemo pred tim glavnim akterima 
nego da se on povlači dalje. Jednostavno da ga eliminišemo.” Sjeli 
smo u već pripremljen kombi sa više sjedišta i tada sam počeo 
zadirkivati hrvatske predstavnike u Predsjedništvu Bosne i Her-
cegovine na način da sad idemo pred “očeve nacija”, da vidimo 
ko će biti hrabriji pred tim očevima i tako dalje, a oni su samo 
ćutali. Došli smo u tu vilu i vidjeli da je sve bilo pripremljeno: je-
dan veliki ovalni sto na kojem su bile cedulje sa imenima članova 
Predsjedništva, učesnika tog nekog mini samita. Mi smo sjeli, a 
iz nekih sporednih prostorija su izašli Milošević i Tuđman. Moja 
stolica je bila do Miloševićeve, do njega je sjedio Tuđman. Prego-
vori su krenuli. Owen je održao uvodno slovo, ja sam se odmah 
poslije njega javio i dosta rezolutno, oštro napao tu opciju, direk-
tno se suprostavljajući i Srbiji i Zagrebu, odnosno i Miloševiću 

i Tuđmanu, njihovom pravu da se miješaju 
u suverena prava jedne države i tako dalje, 
iako je Bosna tada bila sva vojno, da tako 
kažem, pocijepana, ali ipak je bila legitimna 
i međunarodno priznata država. Rekao sam 
im da oni imaju dosta svojih problema, da se 
gospodin Tuđman treba brinuti o tome kako 
će riješiti pitanje Kninske krajine, da bi se Mi-
lošević trebao baviti problemom Sandžaka, 
Kosova, sutra Vojvodine, ukratko da se treba-
ju usmjeriti na rješavanje svojih unutrašnjih 
problema, a da puste nas Bosance da se mi 
sami dogovorimo. Tuđman je bio iznenađen 
tim mojim istupom, ali ne znajući moje ime, 
upitao je, čini mi se Akmadžića, koji je sjedio 
do njega, ko sam i šta sam. Onda me je preki-
nuo i doslovno rekao: “Gospodine Lazoviću, 
koga vi ovdje predstavljate?” “Predstavljam 
320.000 građana Bosne i Hercegovine koji su 
glasali za Socijaldemokratsku partiju, listu na 
kojoj sam ja bio” i nakon toga ja nastavljam 
dalje da govorim. Međutim, on nezadovoljan 
tim mojim odgovorom, ponovo me prekida 

i kaže: “Vi, gospodine Lazoviću, ništa ne razumijete. Ovo su za-
kašnjeli procesi kroz koje je Evropa davno prošla, ovo su procesi 
stvaranja nacionalnih država i mi upravo sad na prostoru ex-Ju-
goslavije stvaramo nacionalne države” i tako dalje. Na šta sam 
mu ja rekao: “Da, ali, gospodine Tuđman, vi stvarate te nacio-
nalne države genocidom, ratom, topovima i tako dalje. Pred kraj 
20. vijeka to ne može biti način stvaranja nacionalnih država, niti 
se mogu postići sigurne granice, zato Bosna i Hercegovina mora 
ostati jedinstvena država” i tako dalje. Poslije mene su dosta do-
bro govorili Pejanović i Tatjana, Fikret je odigrao onu ulogu koju 
je obećao da će odigrati, tako da je bilo jasno da taj plan ne može 
biti prihvaćen. Hrvatski članovi se nisu javljali, nije se javio ni Mi-
lošević. I dok je Owen zaključivao taj sporazum zazvonio je tele-
fon, satelitska veza sa Sarajevom je bila uspostavljena, prepoznao 
sam Izetbegovićev glas koji je u tom trenutku bio dosta paničan. 
Nakon završetka razgovora Owen poziva mene, kao traži me 
gospodin Izetbegović na telefon. Ja sam se malo začudio zašto baš 
mene, međutim javio sam se. I sad mi odzvanjaju riječi Izetbego-
vića: “Miro, ne daj Bosnu. Ja i ti o Bosni slično mislimo. Ne smijete 
to prihvatiti” i tako dalje. Na šta sam mu ja rekao: “Predsjedniče, 
plan je već odbijen i bilo bi dobro da vi dođete sutra u Ženevu i 
da ipak kao predsjednik taj plan odbijete, da bi njegovo odbijanje 
bilo još zvaničnije.” Sad kad nakon svog iskustva slažem kockice, 
jedna misao mi često prolazi kroz glavu - da li smo mi možda na 
neki način bili poslani gore u Ženevu da prihvatimo odgovornost 
te neke trojne podjele, a da se neki ljudi iz toga izvuku? 

Bosanskohercegovačka pregovaračka delegacija na svim 
pregovorima djelovala je najslabije, iako je moralno, recimo 
tako, bila najjača. Koliko su ograničenja bila objektivne, a ko-
liko subjektivne prirode? 

LAZOVIĆ: Tu se ja mogu složiti s vama. Mi smo često u tim 
pregovorima igrali crnim figurama. Stalno smo imali neku de-
fanzivnu ulogu, iako je ta moralna strana, pravda, bila na našoj 
strani. Međutim, bilo je, već sam rekao, dosta lutanja oko toga 
kakvu Bosnu i Hercegovinu želimo, kakvo njeno unutrašnje ure-
đenje. Pretpostavljam da nije bilo spora oko toga da se žele sa-
čuvati te spoljne granice Bosne i Hercegovine, ali je unutrašnje 
uređenje Bosne i Hercegovine bilo dosta sporno u glavama nekih 
ljudi, kod mene ne, to jest kod predstavnika građanskih opcija. 
Ali, objektivni problemi su bili prije svega ratni problemi. Ipak 
je bio stravičan rat na prostorima Bosne i Hercegovine i mnogo 
toga diktirala je ta vojna situacija. Pretpostavljam da je u glavama 
nekih ljudi koji su tada vodili bosanskohercegovačku delegaciju 
upravo ta vojna opcija bila ograničenje. Bilo je, doduše, i subjek-

Zašto se raspala Titova 
Jugoslavija? Zašto je država 
koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je 
predvodila Pokret nesvrsta-
nih nestala u najkrvavijem 
sukobu na tlu Evrope nakon 
Drugog svjetskog rata?

U ovom i narednim broje-
vima objavljujemo svjedo-
čenja Nijaza Durakovića, 
Mile Đukanovića, Borisava 
Jovića, Stipe Šuvara, Mire 
Lazovića, Stjepana Kljujića 
i drugih učesnika dramatič-
nih događaja koji su doveli 
do njenog raspada. 
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tivnih slabosti, već sam na neki način o njima govorio, u lutanju i 
nekonzistentnosti političkih stavova kad je Bosna i Hercegovina 
u pitanju. 

Kad ste se prvi put sreli sa Slobodanom Miloševićem i uop-
šte koliko kontakata ste s njim imali? 

LAZOVIĆ: Pa, moj prvi susret sa Miloševićem je bio tada u 
Ženevi 1993. godine. Poslije toga smo se sreli tokom Daytonskih 
pregovora. Često smo bili zajedno, ne nasamo, tokom tih plenar-
nih sjednica i razmijenili smo pokoju riječ. Sjećam se da me je pi-
tao kakva je zaista situacija u Sarajevu, šta se to u Sarajevu dešava 
i tako dalje? 1996. godine, znači nakon Deytona, prilikom posjete 
bosanskohercegovačke delegacije koju je vodio Ganić, a u kojoj 
smo bili Prlić kao ministar vanjskih poslova i ja kao predsjednik 
Skupštine Bosne i Hercegovine, trebao sam prisustvovati tim 
razgovorima sa gospodinom Miloševićem. Međutim, vjerovatno 
vještom eskivažom njegove administracije, meni je onemogućeno 
kao bosanskom Srbinu da budem prisutan tom susretu, vjerovat-
no zato što su oni “furali” opciju, izvinjavam se na ovom izra-
zu, mislim na srbijansku politiku, da Bosna i Hercegovina ipak 
nije država srpskog naroda i da jedan Miro Lazović ne može biti 
predsjednik Skupštine Bosne i Hercegovine. Međutim, on je meni 
djelovao kao čovjek koji je, pogotovo tokom Daytonskih prego-
vora, imao tu neku glavnu ulogu i nije tokom Daytonskih prego-
vora uopšte priznavao prava predstavnika paljanske skupštine, 
odnosno SDS-a, da učestvuju u tim pregovorima. Nazivao ih je 
svakakvim pogrdnim imenima i išao je čak dotle da ih eliminiše 
kao ljude koji su nesposobni da shvate procese u kojima žive, a 
pogotovo ne procese koji nas čekaju, tako da je on preuzeo na 
sebe svu odgovornost za taj Daytonski sporazum. 

Da li ste tada u Daytonu imali dojam da su bosanski Srbi 
shvatili da ih je Milošević iskoristio? 

LAZOVIĆ: Pa, ja se nisam puno sa njim družio, osim na tim 
plenarnim sjednicama. Znam da su pričali da je tih zadnjih dana, 
kada je bilo jasno da se Daytonski sporazum potpisuje, da Saraje-
vo neće biti podijeljeno, pokojni Nikola Koljević pao u nesvijest, 
da mu je pozlilo i tako dalje. Vidjelo se na licima i Krajišnika i 
Buhe da su oni nezadovoljni svojim statusom u Daytonu, među-
tim nisu uspjeli ništa dodatno učiniti, tim prije što su Holbrooke i 
američka administracija bili naklonjeni Miloševiću. 

Nema pregovaračkog stola, kakav je bio kontakt između 
članova različitih bosanskohercegovačkih delegacija, dakle 
onih koji dolaze iz Sarajeva, koji dolaze iz Gruda i onih koji 
dolaze sa Pala, u to vrijeme Banja Luka je bila outside cijele te 
priče, dakle ljudi koji su se privatno poznavali? Da li su se oni 
mimo tog pregovaračkog stola i družili? 

LAZOVIĆ: Pa, ja ne znam s kim se ko družio tokom prego-
vora. Ali, ja kad govorim za sebe, onda govorim i za ljude koji su 
bili članovi delegacije, ali iz nenacionalnih partija. Ja sam se dru-
žio, naprimjer, sa Komšićem, sa Pejanovićem, Nijazom Durakovi-
ćem kad je bio član, sa Tatjanom Ljujić - Mijatović i tako dalje. Mi 
smo bili jedna posebna ekipa, iako smo sačinjavali to jedinstveno 
tijelo bosanskohercegovačke delegacije. Dok, ipak, Izetbegović se 
nije toliko družio s nama mimo pregovora. Najčešće je odsjedao u 
hotelu, odnosno apartmanu i k njemu su dolazili drugi, odnosno 
predstavnici drugih delegacija. Sjećam se da je u Daytonu Miloše-
vić bio čest gost u apartmanu gospodina Izetbegovića i Silajdžića. 
Mi ostali smo bili neki drugi dio te pregovaračke delegacije i osim 
tih plenarnih sjednica nismo imali priliku da se nešto posebno 
družimo. S druge strane, naša politička opcija je bila sasvim dru-
gačija u odnosu na opcije HDZ-a, pogotovo SDS-a. Tako da su se 
uglavnom istomišljenici družili i nije bilo nekih prisnijih kontaka-
ta, barem ovih ljudi s kojima sam se ja družio.

Sabina Grozdanić Gordeuk

9116 Center Street 
Manassas, VA 20110

703-786-6500 (cell) 
703-281-2042 (office) 
703-991-6626 (fax)

e-mail: sg1024@verizon.net

Naše kamate će Vas 
zanimati!

Carteret je spreman da Vam otvori 
nova vrata sa širokom lepezom rješenja 
za Vaše privatne i poslovne kredite.

Carteret uvijek traži najbolje moguće 
kamate za Vaše zajmove!

Možete imati povjerenje u moje 
iskustvo i sposobnost da završim 
proces odobravanja Vašeg zajma brzo i 
kvalitetno.

Ready  Set  Carteret!

Nazovite me danas za besplatno savjetovanje.
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Mostar je najveći urbani centar u Hercegovini i peti 

grad po veličini u Bosni i Hercegovini. Prema po-
pisu iz 1991. godine imao je 75.865 stanovnika. Danas je broj 
stanovnika u samom gradu nešto manji i iznosi 64.301.

Ovaj dragulj na rijeci Neretvi je jedan od rijetkih gradova 
koji imaju istorijske spomenike iz skoro svih perioda razvoja 
grada i društva. Među najstarije spomenike spadaju Stari most 
i kule koje se nalaze oko njega te jedna sačuvana kula na padi-
ni brda Hum.

Vjeruje se da je prije nego su Turci osvojili Hercegovinu, 
Mostar bio naselje sa tek 19 kuća i visećim mostom koji je spa-
jao obale. Ljudi koji su čuvali most zvali su se mostari i pretpo-
stavlja se da odatle i potiče ime grada. Hercegovina je 1482. go-
dine zvanično pala pod tursku upravu. Mostar je ubrzo postao 
administrativni i vojni centar Osmanlija u Hercegovini.

Stari grad - čaršija, razvijao se oko novog kamenog mosta, 
koji je završen 1566. godine, a gradili su ga dalmatinski majsto-
ri prema osmanlijskim nacrtima. Ovaj orijentalni dio grada i 
danas je sačuvao tradicionalne zanate: graviranje u metalu, sli-
kanje i izradu ćilima. Oko Starog mosta sa obje strane Neretve 
počele su da niču nove mahale. Kako se širio islam po gradu 
koji je rastao, gradile su se džamije i medrese. Većina lijepih i 
značajnih mostarskih islamskih objekata izgrađena je krajem 
16. i početkom 17. vijeka. Za vrijeme turskog perioda Mostar 
je postao važan trgovački partner Dubrovniku i ostalim pri-
morskim gradovima. Karavani su direktno u Mostar donosili 
dalmatinsko maslinovo ulje, ribu i lan, dok su iz Mostara pre-
ma obali sa sobom odnosili vunu, meso, med i zob. Dok šetate 
ulicama starog dijela grada još uvijek možete vidjeti zanatlije 
kako prodaju svoje rukotvorine.

Kraj 19. vijeka donio je propadanje Otomanskog carstva, 
a trogodišnja pobuna koja je trajala od 1875. do 1878. dovela 
je do njegovog konačnog pada. Oportunistička Austrougarska 
je odmah priključila Bosnu i Hercegovinu kao svoju novu ad-
ministrativnu regiju. Izgrađena je željeznica koja daje orijen-
talnom gradu evropski štih. Za vrijeme kratke austrougarske 
vladavine izgrađeno je javno kupatilo, mnogo škola i mostova, 
počelo se sa izdavanjem novina i magazina, te je proširen ce-
stovni sistem grada. Kršćani su uživali veće slobode, posebno 
katolici. U ovom periodu na području Mostara izgrađeno je 
nekoliko novih katedrala i crkava. Oko starog grada i danas se 
može vidjeti arhitektura venecijanskog stila nastala u periodu 
austrougarske vladavine. Ovaj period se završava ubistvom 
princa Ferdinanda u Sarajevu. Sa završetkom II svjetskog rata 
i pobjedom partizana došla su izazovna, ali mirna vremena. 
Mostar je postao jedno od glavnih socijalističkih uporišta u 
bivšoj Jugoslaviji, sa najvećim procentom miješanih brakova, 
te je i dalje ostao najvažniji grad u Hercegovini.

Današnji Mostar je turistički magnet. Ako posjetite ovaj 
grad, nemojte propustiti njegove najpoznatije znamenitosti:

Stari grad - istorijska četvrt grada sa Starim mostom, Ka-
rađozbegovu džamiju, Franjevačku crkvu s najvišim zvonikom 
u Bosni i Hercegovini, Bišćevića sokak sa poznatom Turskom 
kućom, istorijsko naselje Brankovac, sa kućama i avlijama sta-
rih mostarskih porodica, građeno u osmanskom stilu, staro na-
selje Blagaj sa Vrelom Bune i čuvenom blagajskom Tekijom, te 
starim gradom osnivača Hercegovine herceg Stjepana Kosače, 
park prirode “Ruište” na planini Prenj, poznat po endemskoj 
vrsti munike, kao i endemskoj vrsti bosanskog ljiljana, rezer-
vat prirode “Diva Grabovica” sa skoro netaknutom prirodom, 
Mostarsko blato - park prirode na zapadu grada Mostara, kuću 
Alekse Šantića, velikana bh. pjesništva, kao i Muzej Hercego-
vine.
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m Odlazak glumačkog velikana 

Borisa Dvornika
Boris Dvornik, jedan od najpozna-
tijih filmskih i pozorišnih glumaca 
bivše Jugoslavije, preminuo je u 
nedjelju 23. marta uveče, u svom 
rodnom Splitu od posljedica mož-
danog udara, malo prije svog 69. 
rođendana.

Dvornik je bio legenda hrvatske 
pozorišne, televizijske i filmske 

scene, a u dugogodišnjoj karijeri bavio 
se i scenariom i režijom. Rođen 16. aprila 
1939. godine u porodici drvosječe, svoj 
glumački talent je otkrio još u djetinjstvu 
kada je često nastupao u dječjim predsta-
vama. Profesionalno se glumom počeo 
baviti nakon što je završio školu za elek-
tričara. Maturirao je u Srednjoj glumačkoj 
školi u Novom Sadu, a potom se upisao 
na Kazališnu akademiju u Zagrebu.

Na filmu se prvi put pojavio 1960. 
godine u djelu Franca Štiglica “Deveti 
krug”. Nakon toga uslijedile su važne 
uloge u komedijama “Martin u oblaci-
ma” i “Prekobrojna”, u kojima je stao 

rame uz rame sa glumcima 
kao što su Ljubiša Samardžić 
i Bata Živojinović, s kojim ga 
je vezalo veliko prijateljstvo, 
a kasnije i medijski sukob.

Uloge u komedijama 
obilježile su njegov rad do 
sredine šezdesetih godina, a 
već od 1966. prelazi na filmo-
ve sa tematikom iz Narod-
nooslobodilačke borbe. To-
kom svoje bogate glumačke 
karijere nastupio je u više od 
40 igranih filmova, te u mno-
gim televizijskim dramama i 
serijama. U šezdesetima je sklopio brak 
sa Dianom Dvornik sa kojom ima dvoje 
djece, danas popularne muzičare, Dinu i 
Deana Dvornika. Šezdesete su obilježila i 
prva velika priznanja. Za uloge u filmo-
vima “Most” Hajrudina Krvavca iz 1969. 
godine i “Kad čuješ zvona” Antuna Vr-
doljaka nagrađen je “Zlatnom arenom” 
na festivalu u Puli. Dvije godine kasnije 
dobija “Srebrnu arenu” za uloge u ratnim 
filmovima “U gori raste zelen bor” Antu-

na Vrdoljaka i “Opklada” 
Zdravka Randića.

Vrhunac svoje popu-
larnosti ostvario je sedam-
desetih godina ulogom 
Roka Prča u legendarnoj 
seriji “Naše malo misto”, 
te ulogom brijača u seri-
ji “Velo misto”. Te su mu 
uloge donijele status jed-
nog od najpriznatijih glu-
maca bivše Jugoslavije, na-
kon čega je uglavnom radio 
u HNK-u u svom rodnom 
Splitu. Sa Oliverom Dra-
gojevićem je snimio pje-
smu “Nadalina”, koja je 
osamdesetih bila veliki hit. 
Predstavljena na Splitskom 
festivalu osvojila je prvu 
nagradu publike i žirija.

S početkom rata Boris 
Dvornik je medijsku pa-
žnju u nekoliko navrata 
privlačio svojim neprija-
teljstvom s još jednim ve-
likim glumcem ovih pro-
stora, Velimirom - Batom 
Živojinovićem. Iako su od 
Dvornikovih prvih filmo-

va bili veliki prijatelji, njih dvojica su se 
1991. godine javno odrekli jedan drugog 
nizom “otvorenih pisama” u kojima su 
jedan drugog optuživali za “nacionalnu 
izdaju”. Godine 2004. objavljeno je da su 
se pokušali pomiriti, a javno pomirenje 
desilo se 2006. putem video-linka između 
Splita i Beograda. Živojinović je tada izja-
vio da posljednjih godina nije bilo mržnje 
između njih, a Dvornik se nadovezao da 
je to bio “samo nesporazum”. Samo ne-
koliko dana nakon rješavanja problema 
pred kamerama među dvojicom glumaca 
sukob je ponovo eskalirao.

Osim zbog neprijateljstva s Batom 
Živojinovićem, Dvornik je posljednjih 
godina u medijima “boravio” zahvaljuju-
ći borbi s alkoholom, koja se u nekoliko 
navrata iskazala u njegovom ponašanju. 
Godine 2005. udario je posmatračicu 
GONG-a i vrijeđao prolaznike u Delni-
cama. Iste godine doživio je i moždani 
udar, zbog čega je otkazao sve glumačke 
angažmane.

Uprkos pokojem incidentu, Boris 
Dvornik svakako je jedno od najvećih 
imena nekadašnje jugoslovenske glu-
mačke scene, a filmovi i serije u kojima 
je glumio i danas su rado gledane među 
svim generacijama.

Politika mu “nije trebala”

Godine 1992. Boris Dvornik ušao je 
u Hrvatski sabor kao zastupnik HDZ-a, 
a njegov politički angažman navodno je 
bio usko povezan sa Antunom Vrdolja-
kom, njegovim tadašnjim prijateljem koji 
ga je nagovorio da se upusti u političke 
aktivnosti. Dvornik se iz svega brzo po-
vukao, ističući kako mu to u karijeri “nije 
trebalo”.

Zoja Odak i Boris Dvornik 
(“Šjora File”, 1992.)

Tele-most (2006): Boris Dvornik i Bata Živojinović
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Svim ljubiteljima filma definitivno bih preporučila da u 
svojoj sljedećoj posjeti Blockbuster-u potraže dugooče-

kivani film američkog reditelja Richard-a Sheperd-a pod naslo-
vom "The Hunting Party" ili na bosankom "Lov u Bosni". Ovaj 
film vrijedi pogledati iz mnogo razloga. Kao prvo, zato što je 
sama radnja filma smještena u Bosni i bavi se problemom koji ni 
dan danas, na žalost, nije riješen, a to je potraga za najtraženijim 
haškim bjeguncima: Radovanom Karadžićem i Ratkom Mladi-
ćem, dalje, izuzetna spremnost samog reditelja i podsjećanje na 
stradanje civila, ratne zločince, vojne akcije i ,naravno, zato što 
je holivudska zvijezda Richard Gere u glavnoj ulozi. Tri bosan-
kohercegovačka glumca su imala čast da pokažu talenat i glume 
sa Gere-om u holivudskom filmu, a to su: Semir Krivić, Snježana 
Marković i Miraj Grbić, a ništa lošije nisu odglumili ni Terrence 
Howard, James Brolin i Diane Kruger. Richard Shepherd, sce-
narist i režiser filma "Lov u Bosni", inspiraciju je dobio kada je 
pročitao članak novinara Scott-a Anderson-a koji, nosi naslov 
“What I did on my summer vacation”, što bi u prevodu značilo 
"Šta sam radio na ljetnjem odmoru", u kojem autor otkriva samo 
male detalje političkih igara koje se dešavaju na Balkanu. Tekst 
govori o grupi ratnih novinara, prijatelja, koji su se okupili  u 
Bosni i koji su, nakon što su vidjeli oglas američke vlade za hva-
tanje ratnih zločinaca, odlučili da krenu u lov. Međutim, nailaze 
na razne poteškoće i shvataju da postoje više sile koje odlučuju 
da li da se zločinci dovedu pred sud. Radnja filma nije daleko 
od samog članka s tim da je reditelj unio malo avanturističkog 
duha, ali kako kaže, na premijeri filma u New Yorku, devedeset 
posto filma je zasnovano na istinitim 
događajima. Naime, Simon  Hunt 
(Richard Gere) i njegov prijatelj Duck 
(Terrence Howard) su ratni reporteri 
koji su se nakon pet godina ponovo 
sreli u Bosni  s namjerom da pronađu 
najvećeg ratnog zločinca Karadžića ili 
“lisicu” kako ga u filmu zovu i da na-
prave intervju sa njim jer,navodno,od 
bliskog izvora su saznali gdje se 
skriva;mada potpuno svjesni činjeni-
ce da bi im život bio u opasnosti ako 
krenu u ovakvu jednu zastrašujuću 
misiju. Na putu za Čelebiće, gdje se 
navodno skrivao ratni zločinac, dobi-
li su prijeteće poruke i upozorenja da 
odustanu od misije jer bi ih to moglo 
koštati glave, ali hrabri reporteri nisu 
htjeli odustati uprkos svim nedaćama 
i znali su da su jako blizu ostvarenja 
svog cilja. Osim što bi mogli napisati 
jako dobar članak o surovom zločincu 
kad ga uhvate, reporter Simon Hunt 
isto tako je iz ličnih razloga želio da 
pogleda u oči ovome zlikovcu, jer je 
on kriv za stradanje njegove djevojke 
Marde, Bosanke, koja je nosila njegovo 
dijete i koja je na svirep način ubijena.  

Scenarist Shepherd je na izvanredan način dočarao kako su zai-
sta političke igre velike i da se “lisica” slobodno šetala po svojoj 
šumi jer je imala mnogo čuvara i štićenika kojima nije bilo u in-
teresu da se on uhvati i dovede pred sud. Ovaj film me posebno 
dojmio iz razloga sto je sniman u Bosni, u Sarajevu i kako Gere 
kaže da mu je žao što prije nije išao u ovaj grad jer to je predivan 
grad, a i zemlja i da ne bi trebao da bude na listi gradova i zema-
lja u koje se preporučuje da se ne putuje iz sigurnosnih razloga, 
jer on je lično doživio da je to upravo obrnuto. Na samom kraju 
filma hrabrim novinarima se ispunjava želja da dođu oči u oči 

sa lisicom koja je nekad imala moć i 
činila zločine po Bosni. Kako je samo 
jadno i bespomoćno izgledao kad je  
bio uhvaćen taj zlikovac, bez igdje 
ikoga, prepušten sam sebi, ali ,na ža-
lost, to je samo u filmu, u stvarnom 
životu on i sada negdje živi, ko zna 
možda je i plastičnu operaciju izvršio 
da ga niko više ne može ni prepozna-
ti. Završnu scenu u filmu, režiser nije 
mogao bolje prikazati, kao da me pi-
tao za mišljenje za kraj filma, nikakav 
Hag, zatvor, sud ne bi njemu presu-
dio kao što bi mu presudili Bosanci 
kad bi došao u njihove ruke. Ovaj 
film je u medijima izazvao mnogo 
polemika i komentara, kao finansijski 
propao, kao podsjeća na pijano prisje-
ćanje ratnog novinara, ali nekad nije 
ni bitna zarada od devedeset milliona 
dolara za jedan holivudski film, bit-
na je istina i ona je prikazana. Nadam 
se da će isti režiser opet imati sličan 
filmski poduhvat sa malo vedrijom 
temom, ali opet o Bosni i Bosancima.

Napisala,

Adelma Čišić

POGLEDALI SMO:

Lov u Bosni
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a Može li sevdalinka biti zaštitni znak BiH? Može li pjesma, koju agresivno potiskuje turbo folk i drugi 

“muzički proizvodi” savremenog doba, preživjeti? O tome se raspravljalo u Sarajevu, na prvom međuna-
rodnom skupu koji se bavio muzičko poetskim svojstvima tradicionalne bosanske pjesme.

Sevdalinka je kulturni brend
Kao što je Republika Hrvatska prošle godine zaštitila za-

konom slavonski bećarac kao kulturni brend, to treba 
što prije učiniti i BiH sa sevdalinkom. Profesorica estetike na Fi-
lozofskom fakultetu u Sarajevu Fatima Lačević kaže da bismo 
sevdalinku zaštitili trebamo je prvo razumjeti:

„Dakle, ne bih rekla da je trebamo zaključati, pa je čuvati, 
nego je razumijevati i otvarati u razumijevanju njeno čuvanje i 
njena vrata.“

Slična mišljenja je i Mu-
hamed Nezirović, također 
profesor sarajevskog Univer-
ziteta. On kaže kako sevda-
linku moramo očistiti od svih 
natruha koje su se nalijepile, 
jer se najlakše paraziti lijepe i 
prodaju pod nečim što im ne 
pripada:

„Mislim da niko nije to-
liko ugrožen kao upravo naša bosanska izvornost. To je toliko 
ugroženo da nekad čovjek počinje da misli da li taj svijet koji 
danas živi i da li naši suvremenici imaju imalo toga estetskoga 
osjećanja koje su imali njihovi preci - i da je trebalo živjeti pola-
ganim životom da bi se natenane osjetila ljepota onoga što nas 
okružuje.“ 

Da je sevdalinka popularna i među mladim naraštajima go-
vori i primjer studenta etnomuzikologije Vanje Muhovića. Sev-
dalinku je prvi put zapjevao sa 4 godine: 

„Jednostavno, nema odgovora. Ona u jednom trenutku 
može da nosi čovjeka, može da bude nekakva pokretačka snaga, 
i stvarno dio života u smislu življenja - živjeti sa sevdalinkom.“ 

Pjesma sevdalinka sve je cjenjenija i izvan granica BiH. 
Tome su doprinijele izbjeglice, svjedoči profesor Filozofskog fa-
kulteta u Ljubljani Svanibor Pettan tijekom svog boravka 90-tih 
godina u Norveškoj:

„Mislim da je u zadnje vrijeme pogotovo nakon nekih pro-
jekata, evo ja sam govorio o jednom takvom u Norveškoj. Kroz 
te projekte Azra, u kojem su sudjelovali norveški studenti muzi-
ke i izbjeglice iz BiH, zajedno su, dakle, izvodili bosanski i nor-
veški repertoar. To je svakako jedna mogućnost koja je prido-
nijela popularizaciji sevdalinke u Norveškoj, u skandinavskim 
zemljama.“

Iako sevdalinka izvorno predstavlja istorijsko-kulturni krug 
muslimana u BiH, sevdalinku su prihvatili jednako svi narodi u 
BiH, kaže Irfan Ajanović, predsjednik Bošnjačke lige Sarajevo:

„Živeći zajedno, i Bošnjaci muslimani i pravoslavci Srbi i 
Hrvati sevdalinku su prihvatili kao svoje zajedničko dobro, tako 
da se više ne može kazati da je sevdalinka muslimanska ili boš-
njačka. Sevdalinka je prihvaćena i od strane sefarda Jevreja koji 

su došli ovdje - i o tome govorimo na naučnom skupu. Sevda-
linka je opšte dobro, zajedničko dobro, i ona je brend, kulturni 
brend svih građana, svih naroda u BiH.“

Analizirajući sevdalinku, profesorica Lačević također doda-
je kako je teško pobrojati sve njene vrijednosti. Ljubav, moral, 
poštovanje čovjeka, samo su dio onoga što sevdalinka jeste:

„Ona je otvorena i ona nam govori danas o tome koliko je 
naš svijet postao oskudan jer 
smo sebe stavili centar, i samo 
sebe vidimo, a ne jednu ružu 
ili neko drugo biće koje se ta-
kođer otvara kao svijet.“ 

Kako su danas sve manje 
u modi one vrijednosti o koji-
ma se u sevdalinci govori, nije 
ni čudo zašto ovaj tradicional-
ni muzički izraz sve više izu-
mire.
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Ukoliko posjedujete stari rjeènik isti 

možete da zamijenite za novi model 

s time što biste platili samo 50% od 

cijene novog modela! 

Nije bitno da li radi ili ne radi!

POZOVITE ODMAH 

1.800.784.8444 ext. 208
WWW.ECTACO.COM
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Rjeènik sadrži preko 450.000 rijeèi 
ukljuèujuæi opšte pojmove, idiome, 
medicinske, tehnièke, pravne poslovne 
termine, kao i sleng i korisne izraze

SNIŽENA CIJENA! $149.95

SNIŽENA CIJENA!  $299.95

95$429

®ECTACO PARTNER  ESC400T  
Engleskosrpski i hrvatski / bosanski rjeènik 
sa govornom funkcijom I poslovni organizator

VELIKO  SNI ENJEPROLEÃNO  Ž !VELIKO PROLJETNO
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Svaki dan istraživanja u u Parku prirode Hutovo blato, u 
blizini Čapljine, donosi nove , često neočekivane infor-

macije o životu koji je nekad postojao u dolini Neretve. 

Fragmenti praistorijske keramike, nožići izrađeni od školjki, 
tzv. mikroliti, metalne sjekirice, posljednja su arheološka otkrića 
koja svjedoče o praistorijskom a ne samo antičkom životu, kako 
se isprva mislilo, kaže Snježana Vasilj, voditeljica arheološkog 
tima:

“Možemo registrirati dva kulturna sloja: jedan antički u 
koji spadaju ostaci brodova, fragmenti amfora, čepovi amfora, 
i jedan stariji, praistorijski sloj na koji je ukazao nalaz ove pra-
istorijske sjekire s kraja brončanog doba, a u ovoj fazi i veliki 
broj praistorijske keramike, i to vrlo interesantnih fragmenata te 
praistorijske keramike.“

Pa ipak ono što je arheologe u zadnjim otkrićima posebno 
dojmilo je improvizirana brana od devet metara, pronađena u 
jezeru, za koju se pretpostavlja da je nekada predstavljala luku 
za brodove:

„Vidjeli ste s tim pilonima koji su postavljeni prvo u zemlju, 
pa onda ispleteni kao plot sa tom ispunom gline, to su konstruk-
cije koje su očito regulirale neke vode ili su bile u funkciji luke 
koja je morala postojati ovdje i u funkciji svega toga što se deša-
valo.“

Ključ iz rimskog perioda pronađen na brdu iznad jezera 
pretpostavlja i postojanje antičkih gradina, prostora za stanova-
nje, koje tek treba istražiti. Luka, brodovi, groblje, gradine - sve 
to, naglašava Vasilj, garantira mnogo intezivniji život od onoga 
za koji se pretpostavljalo da je moguć tako duboko u dolini Ne-
retve:

„I nalazi ispod vode, i ova gradina koja je iznad nas, i gro-
blje i sve to skupa, znači jedna vrlo interesantna mikroregija koja 
se može sistematski istražiti od praistorije pa sve do srednjeg 
vijeka.“

Igor Miholjek, voditelj tima za podvodna istraživanja, do-
daje kako je  nemoguće odgovoriti kada će lokalitet Desila u 
potpunosti biti istražen. Samo za podvodna istraživanja biće po-
trebno nekoliko godina, kaže Miholjek:

„To je realni okvir. Naša predviđanja za ovaj podvodni 
dio su sigurno nekih pet, šest godina minimalno - za sada ovim 
tempom kojim idemo, a ne možemo ići brže jer bismo onda sami 
sebe sputavali u poslu - da ne bi bilo previše ronilaca u vodi, 
zamutili, došlo do oštećenja nalaza.“

Podvodna istraživanja mogu se raditi u rano proljeće ili ka-
snu jesen kada su padavine obilnije i dotok vode veći, što omo-
gućuje bistriju vodu ali teže uslove rada zbog niže temperature 
jezera. Šef ronilačkog tima Esad Humo priznaje kako se ronioci 
do sada nisu susretali sa podvodnom arheologijom, što njihov 
posao dodatno usložnjava, ali, naglašava Humo, čini i mnogo 
interesantnijim:

„Smijali smo se maloprije, jedan kolega je pronašao prije par 
dana fibulu, ostatak ustvari kopče, kaže: ’Da ti budem iskren, ja 
sam mislio da je neka paljena žica, ali za svaki slučaj sam je sta-
vio u onu korpu s nalazima.’ Treba nam malo iskustva.“

Projekat istraživanja na lokalitetu Desilo finansira Vlada Fe-
deracije BiH. Kako doznajemo od voditeljice arheološkog tima, 
uskoro će biti intezivirana i kopnena istraživanja antičkih gra-
dina. Polovinom ljeta arheološki tim očekuje i pomoć studenata 
arheologije iz zemalja regije, koji će na Desilu morati proći i ro-
nilačku obuku.

U Makedoniji pronađen grob star 
9000 godina

Arheolozi su pri kopanju u Krupištu blizu 
Štipa na istoku Makedonije pronašli naselje i 
grobište iz mlađega kamenog doba, jedinstve-
no na čitavom Balkanu.

Tijelo muškarca bilo je zakopano samo 30 
centimetara ispod površine zemlje.  Na mjestu 
iskapanja pronađeni su i temelji kuća za stano-
vanje od drva i trstike, zatim ostaci ognjišta i 
primitivno kameno oruđe.

Nalazište se nalazi na trasi budućeg vodo-
voda. Na tom su području do sada pronađena 
44 arheološki važna nalazišta. 

ARHEOLOGIJA

Svaki dan nova otkrića u Hutovom blatu
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besplatan upis kompanije

Zemlja ostaje 
bez Helija

Naučnici upozoravaju da bi naša planeta uskoro 
mogla da ostane bez helija - veoma važnog indu-
strijskog gasa koji ne može ni da se obnovi niti da 
se zamijeni nekim drugim gasom

Helij je inertan gas, lakši od zraka, a najpoznatiji je 
po tome što može da se bez opasnosti koristi u balonima i 
cepelinima jer nije eksplozivan kao vodik.

U nauci i tehnologiji ima veoma široku primjenu - od 
medicinskih skenera sa magnetnom rezonancom, preko 

Two Years That Will Change Your Life

 Start
 Online

Georgia Perimeter College Online 
$99 per credit hour

College is possible.  
Jump start your career  
on your own schedule  
with GPC Online. 

Call us at 678-891-2805  

proizvodnje staklenih optičkih vlakana do kompjuterskih 
čipova. Međutim, najčešće se koristi kao rashlađivač, jer 
u tečnom stanju ima temperaturu od 4,2 Kelvinova ste-
pena, što je samo četiri stepena toplije od apsolutne nule. 
Na primjer, NASA ga koristi u rezervoarima za gorivo na 
svojim letjelicama tipa shuttle.

Poslije vodika, helij je najrasprostranjeniji element. 
Nažalost najviše ga ima na zvijezdama. Na zemlji ga ima 
u zraku, ali u vrlo malom procentu - svega pet prema mi-
lion dijelova - dok ga znatno više ima u zemlji, zajedno 
sa naftom i prirodnim gasom. Ali, kako je znatno lakši 
od zraka, sav oslobođeni helij penje se uvis i nepovratno 
gubi u svemiru.

Helij je proizvod raspadanja radioaktivnih eleme-
nata u unutrašnjosti zemlje, ali taj proces je toliko spor 
da nikako ne može da nadoknadi količine koje se troše. 
Naučnici kažu da ne postoje biosintetičke metode za pro-
izvodnju alternative heliju pa bi trebalo da povedemo 
više računa o njegovoj reciklaži.
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BiH remizirala sa Makedonijom

Fudbalska reprezentacija Bosne i Hercegovine je u prijatelj-
skoj utakmici odigrala neriješeno s Makedonijom 2:2 (2:2). Stri-
jelac oba gola za BiH bio je Damjanović (7., 19.), dok je pogotke 
za Makedoniju postigao Maznov (41., 45.).

Fudbaleri BiH ni u drugom meču pod vodstvom selekto-
ra Mehe Kodre nisu uspjeli doći do pobjede. Mada su veći dio 
susreta igrali bolje i imali prednost od dva gola reprezentativci 
BiH su početničkim greškama u odbrani dopustili Makedonci-
ma da neporaženi napuste Zenicu.

Prvih dvadeset minuta igre u potpunosti je pripao bh. igra-
čima, koji su u 17. minuti golom Damjanovića došli u vodstvo 
od 1:0. Dvije minute kasnije Damjanović je iskoristio ubacivanje 
Vladavića i s pet metara drugi put zatresao mrežu gostujuće re-
prezentacije.

Nakon vodstva od 2:0 fudbaleri BiH prepustili su sredinu 
terena Makedoncima koji su do kraja poluvremena došli do po-
ravnanja. Maznov je u 41. minuti nakon kornera Pandeva udar-
cem glavom zatresao mrežu za 2:1, a isti igrač je četiri minute 
kasnije iskoristio Hasagićevu grešku i postavio konačan rezul-
tat utakmice. Drugo poluvrijeme proteklo je u igri na sredini 
terena bez mnogo prilika za gol.

Kup BiH: Pobjeda Željezničara
U prvoj utakmici četvrtfinala 

nogometnog Kupa Bosne i 
Hercegovine Željezničar je u grad-
skom derbiju na stadionu Grbavica, 
pred oko 8.000 gledalaca savladao 
Sarajevo sa 3:1 (2:1).

Golove za Željezničar postigli 
su Rovčanin (21.), Cocalić (42.) i 
Muharemović ( 70.), dok je strijelac 

jedinog pogotka za Sarajevo bio Turković (8.).

Željezničar je u najvećem bosanskohercegovačkom nogo-
metnom derbiju na Grbavici savladao ekipu Sarajeva sa 3:1 i 
stekao veliku prednost uoči revanša za sedam dana na Koše-
vu.

Početak susreta pripao je gostima, koji su u 8. minuti doš-
li do vodstva od 1:0. Turković je dobro šutirao sa 20 metara i 
poslao loptu u mrežu pored loše postavljenog golmana Želje-
zničara Šehića.

Željezničar je poravnao u 21. minuti preko Rovčanina, 
koji se nakon centaršuta Štilića najbolje snašao u šesnaestercu 
Sarajeva i sa pet metara savladao Alaima. Štilić je bio asistent i 
kod drugog pogotka Željezničara u 42. minuti, a ovaj put gol-
mana Sarajeva savladao je Cocalić udarcem glavom.

Konačnih 3:1 postavio je Muharemović u 70. minuti, a i 
ovoga puta asistirao je Štilić.

U 90. minuti Željezničar je ostao sa igračem manje, nakon 
što je Štilić dobio crveni karton i automatsku suspenziju za 
revanš, koji je na rasporedu 19. marta na stadionu Asim Fer-
hatović Hase. 

Barbarez se vraća u reprezentaciju

Napadač Bayera iz Leverkusena Sergej Barbarez 
mogao bi da se vrati u reprezentaciju Bosne i Herce-
govine, saznaje njemački dnevnik “Hamburger Mor-
genpost”.

“Selektor Meho Kordo prošlog vikenda je razgo-
varao sa mnom”, rekao je 37-godišnji Barbarez, doda-
jući kako su izgledi da ponovo obuče reprezentativni 
dres “vrlo veliki”.

Barbarez, nekadašnji nogometaš mostarskog Ve-
leža i Hamburgera, povukao se iz reprezentacije BiH 
2006. godine. Selektor Kordo mu je ponudio da se 
vrati u reprezentaciju BiH kako bi pomogao timu u 
kvalifikacijama za svjetsko prvenstvo 2010. u Južno-
afričkoj Republici. 

“Moje zdravlje je odlično i tijelo me vrlo dobro 
služi”, kazao je Barbarez.

 	 Tim  	 K	 PB	 N	 PZ	 Omjer	 Bodovi
1. 	 Modriča	 20	 12	 1	 7	 36:27	 37
2. 	 Čelik	 20	 11	 4	 5	 23:15	 37
3. 	 Široki Brijeg 	 20	 11	 3	 6	 33:22	 36
4. 	 Sloboda 	 20	 11	 2	 7	 32:24	 35
5. 	 Sarajevo 	 20	 9	 5	 6	 30:22	 32
6. 	 Zrinjski	 20	 9	 4	 7	 29:19	 31
7. 	 Željezničar	 20	 9	 2	 9	 32:24	 29
8. 	 Slavija	 20	 9	 2	 9	 26:26	 29
9. 	 Laktaši	 20	 8	 4	 8	 25:28	 28
10. 	 Posušje 	 20	 8	 4	 8	 25:28	 28
11. 	 Travnik	 20	 8	 3	 9	 25:29	 27
12. 	 Orašje 	 20	 8	 2	 10	 36:32	 26
13. 	 Leotar	 20	 8	 2	 10	 24:29	 26
14. 	 Velež	 20	 8	 2	 10	 24:32	 26
15. 	 Jedinstvo	 20	 7	 3	 10	 20:33	 24
16. 	 Žepče	 20	 2	 1	 17	 15:45	 7

K: kolo, PB: pobjeda, N: neriješeno, PZ: poraz

Tabela Premier Lige BiH
20. kolo - 29.03.2008.

U susretima 20. kola Premier Lige Bosne i Herce-
govine u fudbalu domaćini su bili uspješniji u svim uta-
kmicama. Orašje je na svom stadionu potopio mostarski 
Velež pobjedivši ih sa 6:0, po tri gola u oba poluvremena 
Modriča je došla do prve pobjede u ovoj polusezoni. Jedi-
ni pogodak na utakmici postigao je Dugić deset minuta 
prije kraja susreta.

Sarajevo je na stadionu Asim Ferhatović Hase mini-
malno slavilo protiv ekipe Travnika. Bordo tim je od prve 
minute napao i nakon nekoliko prilika koje su propustili 
Raščić i Milenković, Kurto dovodi domaće u vodstvo u 
38. minuti sjajnim udarcem sa 35 metara.

U posljednje dvije utakmice dvadesetog kola Premier 
lige Bosne i Hercegovine Čelik je nakon preokreta slavio 
u derbiju kola, dok je Sloboda bila bolja od Željezničara.
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PC IGRE: Need for Speed ProStreet

::  Potpuno razočarenje  ::

Novi Need for Speed je stigao! 
Uzbuđenje, puno strašnih vozila, 
napetost, kilometri opasnih cesta, 
brzina, jurnjava i ostalo. Zar ne? 

NE! Veliko NE.

Dobro, pa šta onda imamo u novom 
naslovu, punim imenom Need 
for Speed ProStreet? Najbolje je 
krenuti od početka.

Kako to biva u dugim serijalima sa go-
milom nastavaka, tvorci NFS serijala 

su se odlučili napraviti drastične promjene u 
novoj ProStreet instalaciji. Treba im svakako 

odati počast na trudu, jer su promjene potreb-
ne kako serijal ne bi postao jednoličan iz igre 
u igru. Ipak, završni proizvod pokazao se kao 
prilično veliki promašaj, barem kada se uzmu 
u obzir uloženi trud, novac i velika marketinš-
ka kampanja. Što se nas tiče, NFS ProStreet ne 
drži vodu tamo gdje bi trebalo. Promjene su 
OK, no u ovom slučaju i one su nedovoljno 
dobro razrađene, a sama ideja da nema poli-
cije, napetih i dugotrajnih potjera, otvorenog 
grada, prečica i superbrzih nabrijanih auta za 
neke je bila previše.

Šta, dakle, ima ProStreet? Sličan sistem 
postoji kada govorimo o prošlim naslovima 
(Carbon i Underground). Priča prati vozača 
profesionalnih i legalnih uličnih trka koje se 
ipak ne događaju na ulicama. Ryan Cooper će 
morati krenuti od dna da bi preko gomile trka 
na kraju mogao izazvati glavnu facu na placu 
- Ryoa, tipa koji ga vrijeđa i omalovažava od 
samog starta.

Kampanja igre obiluje trkama koje su 
podijeljene po danima (Race Day). Za igra-
če je bitno da dominiraju u što više dana je 
moguće, no to ne znači da svaku trku mora-
ju pobijediti. Napredak kroz karijeru bilježi 
se dodavanjem bodova iz pojedinih trka, što 
čini ukupan rezultat na kraju dana, te ako je 
on veći od prijašnjeg najboljeg - dominacija je 
ostvarena.
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Kao i u prijašnjim NFS naslovima, trke su prepoznatljive 
za igrače koji poznaju serijal. Uz standardne trke na vrijeme, 
brzinu ili klasu auta, igrači će tokom dana učestvovati u ta-
kmičenjima tipa Drift, Grip i Drag Race. Super je to što je trka 
mnogo, no problem je što vremenom cijela priča postane pri-
lično jednolična. Ni mnogi ljubitelji brzih auta neće biti sreć-
ni. Većina vozila u igri je sasvim obična, a tek se nakon dužeg 
vremena pojavljuju brže mašine, no sva vozila izgledaju po-
malo čudno, kao da ne predstavljaju realne automobile.

Možemo se, poslije svega ovoga, osvrnuti i na neke po-
zitivne dijelove igre. Prvenstveno, šteta na vozilima potpuno 
je nova stvar u igri, te sada i te kako utiče na performanse 
vozila. Popravak se plaća zarađenim novcem.

NFS serijal je uvijek imao odlično odrađenu obradu vozi-
la, u čemu ni novi nastavak nije razočarao. Količina dijelova 
je impozantna, a novi elementi dolaze otključavanjem, dakle, 
napretkom kroz karijeru.

Grafička prezentacija cijele igre je još jedan aspekt u ko-
jem je Black Box razočarao igrače. Prvenstveno se to odnosi 
na velike tehničke probleme, pri čemu igra radi zadovoljava-
juće tek kada su sve napredne opcije isključene. Velika šteta, 
jer su modeli vozila i šteta na vozilima napravljani izuzetno 
dobro, a tu je i prašina, dim, te čestice koje trkama uvijek daju 
poseban žar. Nažalost, ništa od toga.

Nova instalacija Need for Speed serijala ProStreet prilič-
no je unazadila serijal u gotovo svim dijelovima igre. Posebno 
u onim bitnim kao što je grafika i konstrukcija igre. ProStreet 
je, umjesto željenih promjena, igračima donio razočaranje. 
Tehnički, igra je katastrofa, a izbacivanje svih dobrih dijelo-
va kao što su potjere, policija, te otvoreni grad mnogi igrači 
nisu htjeli. Jednoličnost prevladava kroz cijelu igru uz iznim-
ku dijela u kojem uređujete vozilo, te na novom sistemu za 
oštećenje vozila.
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Štikle - bez potpetice

Iako namijenjene kao savršen dodatak kakvoj skupocjenoj i lepr-
šavoj toaleti, nove cipele Antonija Berardija bolje bi se uklopile uz 

kacigu i štitnike za koljena. Cipele izrađene od zmijske kože visoke 
13 centimetara mogle bi se nazvati vrtoglavim štiklama kada bi imale 
– visoku potpeticu. Sve one koje odluče takvu ekstravaganciju platiti 
1800 funta očekuje bolno balansiranje na prstima.

Žena koja obuću koristi za hodanje prvo bi pomislila kako takav 
izgovor za cipelu sigurno neće proći. No, modno osviještene zvi-
jezde poput Gwyneth Paltrow i Ume Thurman investirale su u crni 
par takvih cipela čim su ih ugledale na modnoj reviji Berardi u Parizu. 
Treba li uopće spomenuti da je među prvima par izrađen od zmijske 
kože uhvatila nepopravljiva Victoria Beckham.

Kreator Berardi objasnio je kako je prilikom stvaranja ovih cipela bio 
inspiririran latinoameričkom glazbom i postomodernizmom 80-tih.

‘Kad hodate u njima osjećate se kao da hodate na prstima i izgledate 
nježno i profinjeno’ objasnio je.

Glasnogovornica modne kuće potencijalne mušterije uvjerava kako 
je u njima nemoguće pasti, osim ako se jako nagnete prema nazad.

‘Cipela ima veću platformu koja je duža nego kod normalne obuće 
čime daje potporu tabanima. Kada hodate, prvo morate stati na prste, 
zbog čega se u njima ne može dugo hodati’ objasnila je.

Ortopedi koji učestalo upozoravaju na štetnost visokih potpetica, 
ovom modnom novotarijom nisu bili baš oduševljeni.

Michael Paynton, direktor pedijatrijske udruge British Chiropody and 
Podiatry Association istaknuo je kako je peta nužna za stabilizaciju 
stopala.

‘Kada podignete stražnji dio noge, naginjete se prema naprijed što 
nije zdravo niti za stopla niti za kičmu. Prednji dio stopala tako pre-
uzima teret tijela što može uzrokovati skraćivanje tetiva’ upozorava 
Paynton.

Da je ova modna sezona plodna za neobične cipele, pokazuju i one 
u obliku medvjeđih pandža Nine Ricci, te u obliku štula koje potpisuje 
Alexander McQueen.

 Proljetno čišćenje 
kozmetičke torbice

Baš kao i ormar, i kozmetička torbica s nestrplje-
njem očekuje sezonsko čišćenje. Kako nakon 

duge zime odbacujemo ili za sljedeću sezonu čuvamo 
debele pulovere i nepromočive hlače, tako i u kozmeti-
ci u većini slučajeva bacamo, a rijeđe čuvamo određene 
proizvode i pomagala. Što sačuvati i kako odabrati nove 
proizvode za uljepšavanje u sunčanim i toplim danima?.

Prije nego li kupite nove proizvode riješite se starih. 
Sve što niste koristili duže od 6 mjeseci ili čemu je iste-
kao rok trajanja treba napustiti vašu kozmetičku torbicu. 
Ruževi stariji od 2 godine, puderi otvoreni prije godinu 
dana ili maskare u upotrebi dulje od 6 mjeseci također 
moraju u smeće. Crvenilo, peckanje ili bilo kakvi oblici 
iritacije nisu dio proljetnog looka.

Šminku ne možemo ispravno nanijeti bez potrebnih 
pomagala. U svojoj bi torbici za šminku svakako morali 
imati - četkicu za nanošenje sjenila, kist za rumenilo, uvi-
jač za trepavice, makazice i noktaricu.

Iako se make up trendovi za određenu sezonu mogu 
razlikovati iz godine u godinu, ostaju neka osnovna pra-
vila koja se ne mijenjaju. Zimska šminka dramatičnija je 
i naglašenija, istaknute oči i jače boje na usnama njezino 
su obilježje. Tijekom proljeća i ljeta preferira se prirodniji 
izgled sa sjajilom na usnama, svjetlim bojama na očima te 
toniranom kremom na licu koja će zamijeniti puder.

Napravite popis potrebnih stvari. Ovisno o tome 
kako ste zamislili svoj look u ovoj sezoni, napišite na pa-
pir onu kozmetiku koja vam nedostaje. Tako ćete izbjeći 
lutanje po trgovini i neplanirano kupovanje nepotrebne 
šminke.

Svima onima koje nisu sigurne u svojoj prosudbi ili 
nemaju dovoljno iskustva prilikom odabira kozmetike, 
svakako bi pomoglo konsultovanje s prijateljicom. Tako 
ćete izbjeći neke greške koje su drugi činili, a i iskreno 
mišljenje uvijek dobro dođe.

A za one koji žele otići korak dalje predlažemo kon-
sultovanje s visažistom. Nakon što vam on napravi look 
prema vašem licu znaćete što vam pristaje i čega se treba 
kloniti. Ukoliko vam je to ipak prevelika investicija pra-
tite najave u omiljenim parfimerijima. Nerijetko različite 
kozmetičke kompanije besplatnim šminkanjem promovi-
šu svoje proizvode.

Ševala Isabegović
703-370-6127

Putem tradicionalne medicine pomažem pri: sterilitetu, 
visokom i niskom krvnom pritisku, holesterolu, hemoro-
idima, hroničnom umoru, migreni, lomu kostiju, reuma-
tizmu, kao i mnogim bolestima koje savremena medicina 
smatra neizlječivim.
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Harrison i Calista 
napokon će se vjenčati!
Ally 

McBeal na-
pokon će se 
udati! Ako ne 
u seriji, onda 
u stvarnom 
životu. I to ni 
manje ni više 
nego za Indi-
anu Jonesa! 
Da, Harrison 
Ford i Calista 
Flockhart na-
pokon su obja-
vili da će se 
vjenčati ovog 
ljeta. Njih su 
dvoje zajedno 
već pet godina! A ni on niti ona nisu više baš u cvijetu 
mladosti, mogli bismo reći...

Budući da su oboje pravi gurmani i obožavaju i 
sami kuhati, najveći im je problem bio koga pozvati da 
im kuha na vjenčanju! Jer ako klopa ne valja, kako uži-
vati u danu? Šuška se, stoga, da bi izbor mogao pasti 
na nikog drugog nego slavnog Golog kuhara, Jamieja 
Olivera. Ako bude slobodan, naravno. Harrison je, na-
vodno, već nazvao Jennifer Aniston i pitao je može li 
preporučiti Jamieja. Upravo su Jennifer i njen tadašnji 
suprug Brad Pitt svojevremeno angažirali Jamieja da 
im kuha na vjenčanju. 

Inače, situacija Caliste i Harrisona je pomalo neo-
bična. Njih dvoje zajedno odgajaju njenoga sedmogo-
dišnjeg sina Liama, ali njoj će ovo biti prvi brak. Harri-
sonu će ovo pak biti treći brak, a ima već i četvero djece 
iz tih brakova. Ko zna hoće li se odlučiti na jedno za-
jedničko. Ako se žele natjecati s Angelinom i Bradom, 
morat će požuriti...

Nekad anoreksična, a sad 
savršeno popunjena

Nicole Richie, poznata sudionica reality showa 
“The Simple Life”, planira lansirati vlastitu liniju mod-
ne odjeće za trudnice. Nicole je nedavno postala majka 
male Harlow, a otac je njen zaručnik Joel Madden. U 
svrhu pokretanja modne marke, našla se s dizajnerima 
jedne poznate modne kuće.

Mnogi su primijetili da Nicole nakon što je rodila 
izgleda puno bolje nego prije no što je ostala u drugom 
stanju kad je bila blizu anoreksije. Nicole, koja je sad 
savršeno popunjena, za svoju liniju odjeće kaže da će 
biti jednostavna i nenametljiva. Možda je i odabirom 
ove izazovne večernje haljine dubokog dekoltea najavi-
la smjer kojim će se kretati njene modne kreacije.

Bubnjar Abbe pronađen mrtav
Bubnjar popularne švedske grupe Abba iskrvario 

je u svom domu u Španjolskoj, javljaju strane agencije. 
Umirovljeni 61-godišnji muzičar Ola Brunkert, koji je 
sam živio na Mallorci, pronađen je mrtav u svome vrtu 
prošle noći, u lokvi krvi s ozljedom na vratu.

Pretpostavlja se da je Brunkert ili pao s prozora, 
ili je vrat ozlijedio u kući te je kolabirao u vrtu pokuša-
vajući dozvati pomoć. Policija će obdukcijom utvrditi 
radi li se o nesretnom slučaju.

Španjolska agencija EFE izvijestila je kako je Brun-
kert iskrvario nakon što je razrezao vrat na nehotično 
razbijenom staklenom panelu.

Bogata nasljednica kao trbušna 
plesačica

Paris Hilton sasvim sigurno nije ni sramežljiva niti 
povučena djevojka. Dokazala je to još jednom - na izbo-
ru za Miss Turske. Hrabro je zakoračila na pozornicu te 
s profesionalnom plesačicom zaplesala njihov tradicio-
nalni trbušni ples.

Iako je očigledno da Paris nema potrebne atribute 
ni talent za ovaj ples, ipak joj treba čestitati na hrabro-
sti. Bogata nasljednica često si zadaje neobične zadatke 
i sudjeluje u ne baš atraktivnim događanjima. Iako nije 
oduševila plesom, odjenula je haljinu s velikim prore-
zom s prednje strane koja je otkrila njene duge vitke 
noge, pa je barem u nečemu Paris uspjela konkurirati 
atraktivnoj plesačici.
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Branislav Nušić  (1864 - 1938)

Ljubav je jedna vrsta pijanstva. Kad čovjek pre-
vali prvu i drugu čašu, otvori mu se apetit i javi 
žeđ, i onda sručuje čašu za čašom.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Prava zagonetka svijeta jest ono što je vidljivo, a 
ne nevidljivo.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Bogati za sebe ostavljaju prekomjerne rezerve 
stvari koje im nisu potrebne, dok milioni žive na 
rubu gladi. Ako bi svako ograničio svoj posjed 
samo na ono što mu je zaista potrebno, niko ne 
bi morao da živi u bijedi i svi bi bili zadovoljni.

Albert Einstein  (1879 - 1955)

Kad čovjek sjedi jedan sat sa lijepom djevoj-
kom, to vam se čini kao jedna minuta. Ali 
neka sjedi jednu minutu na vrućoj peći - to je 
duže od jednog sata. To je relativnost. 

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Potcjenjivati neprijatelja prije smrti je glupost, 
poslije pobjede podlost.

Seneka  (4 p.n.e - 65)

Niko ti zavidjet neće, budeš li znao u samom 
sebi otkriti radost.

Mala riznica velikih misli

BIK (21.04 - 20.05)
Vaš poslovni neuspjeh ne predstavlja veliki gubitak. 
Stoga odbijate da se povinujete pred nečijim kaznenim 
mjerama. U odnosu sa voljenom osobom, čini vam se 
da ste na sebe preuzeli previše odgovornosti.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Oporavljate se od napornog rada, ali oporavak ide pri-
lično sporo. Vi biste, međutim, željeli da se on dogodi 
odmah. Radost dijelite sa bliskim osobama. Nude vam 
se poslovne mogućnosti u vezi sa inostranstvom.
RAK (21.06 - 20.07)
Nešto morate da promijenite ako želite da iz situaci-
je izađete nepovrijeđeni. Teško uočavate sopstvene 
greške, a okolnosti ukazuju na to da ih imate na pre-
tek. Ko ih nema?

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Razmišljate o slavljima. Da li ste centralni učesnik ili 
prisustvujete - svejedno je. Bitno je da vam prija pra-
znična atmosfera. Bavljenje hobijem može biti od kori-
sti, učiniti da bolje funkcionišete.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Narednih dana nastupa predah. Osjećate olakšanje, 
jer ste masu problema koji su vas opterećivali ostavili 
po strani. Vodite više računa o tome šta pred drugima 
pričate o sebi.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Pred vama su novi počeci. Odluka da stavite tačku na 
ono što vas opterećuje postala je definitivna. Nemate 
nerava ni vremena da se opterećujete tuđim brigama. 
Romantičan susret ili započinjanje strasne veze.
JARAC (21.12 - 19.01)
Zapljusnuo vas je talas novih početaka. Nastojte da 
promjene prihvatite kao normalan slijed događaja. To-
lerantnije se odnosite prema njima. Mnogi pripadnici 
znaka planiraju kardinalne promene.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Dolazite do rješenja koja vam ranije nisu padala na pa-
met. Još ako budete istrajni da ih realizujete? U protiv-
nom, kiksevi se nastavljaju. Sve svoje probleme sami 
rješavate. Suočite se sa tom činjenicom.

RIBE (19.02 - 20.03)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno ponašate. 
Partner se slaže s time i smatra da ste bezrazložno 
neugodni i selektivni. Iako vam pokušava ukazati na 
pogreške, u tome neće uspjeti.

ho
ro

sk
op OVAN (21.03 - 20.04)

Osjećate potrebu za unutrašnjim mirom. Izvje-
sna situacija tjera vas da razmišljate o svojoj su-
periornosti. Pošto je na drugima da to procijene, 
potražite savjet.
Bavljenje hobijem i druženje sa pozitivnim ljudi-

ma pomaže u očuvanju psihičke forme. Pa kad je tako, krenite u 
akciju.
Posao: Nećete u potpunosti ostvairiti svoje namjere, ali ne odustaje-
te od ambicioznih ciljeva i tražite alternativna rješenja.
Ljubav: Nećete biti u simbiozi s voljenom osobom, uzaludno glumite 
nezainteresovanost za određene događaje.
Zdravlje: Potrudite se da ostvarite bolju psiholosku ravnotežu.

LAV (21.07 - 21.08)
Razmišljate o selidbi ili adaptaciji životnog prostora. 
Ukoliko postoje šanse da to odložite, strpite se još 
malo, pa će sve biti daleko jednostavnije. Puno posla 
iziskuje strpljenja, koga imate na pretek.

VAGA (23.09 - 22.10)
Nalazite se u fazi promjena. Još uvijek niste prešli sa 
riječi na djela. Brižljivo planirate izdatke. Opravdano se 
nadate finansijskom uspjehu. Ne odlažite projekte po-
što se propuštene prilike neće više pojaviti.
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zabavaFocus on More Than Just Taxes
Your accounting, tax, payroll 

and financial advocate.

Accountant – Bibi Lopez, MBA
3360 Satellite Boulevard 
(in the Satellite Shops)
Duluth, GA  30096

hrblock.com/tbs

Services do not include audit, attest or other services for which a license is required.

Discover the power of H&R Block Tax & Business Services.
n Business financial management and individual tax preparation

n Offering a personal and responsive relationship seeking ways 

to save you money all year long

n Supported by an experienced staff of tax and small business 
specialists backed by the resources of H&R Block

Contact us today at 1-770-921-2200 for a free tax review.

Ask us about our Industry Benchmark Analysis –
How does your business compare? 
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u sljede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:

Muškarac u Kalesiji na sjeveru Bosne ukrao je 
autobus kako bi slijedio svoju navodno nevjernu 
djevojku. Nakon što je dobio SMS poruku u kojoj je 
pisalo da mu je djevojka viđena u susjednom gradu s 
drugim muškarcem, 26-godišnjak je odlučio pronaći 
je. Budući da nema vlastiti automobil, otišao je na 
stanicu gdje je ukrao autobus mjesnog prevoznika. 
Policija ga je uhapsila dok je za volanom ukradenog 
autobusa pokušavao ući u trag djevojci i njezinom 
navodnom ljubavniku. U pritvoru je ponovno dobio 
SMS u kojem je pisalo: “Sve je bilo samo šala”.

◊
Švedski par kažnjen je zbog toga jer je svom 
sedmogodišnjem djetetu dao besmisleno ime 
Brfxxccxxmnpcccclllmmnprxvclmnckssqlbb11116 
(izgovara se kao “/’al,bin”).
Par je predložio da će preimenovati dijete u A, no 
švedska vlada je i to odbila.
Roditelji, Elizabeth Hallin i neidentificirani otac, 
nisu uspjeli dati ime svom djetetu do petog rođen-
dana i za to su kažnjeni s 5.000 kruna.
Nakon toga su se odlučili za ime od 43 znaka. Iako 
su roditelji pronašli hiljadu skrivenih poruka u 
ovom imenu, sud u tome nije vidio nikakav smisao i 
nije poništio kaznu.

◊
Lefkos Hajji, 28-godišnji stanovnik istočnog 
Londona, stavio je šest hiljada funti vrijedan 
zaručnički prsten u balon koji je potom napunjen 
helijem, jer je želio probušiti balon u trenutku 

kad djevojku Leanne (26) upita hoće li se udati za 
njega. No, dok je izlazio iz trgovine balonima, nagli 
nalet vjetra istrgnuo mu je balon iz ruke, pa mu 
je preostalo samo nemoćno promatrati kako skupo-
cjeni prsten, a s njim možda i Leanneina naklonost, 
odlazi preko krovova zgrada.
“Nisam mogao vjerovati. Osjećao sam se poput 
idiota. Koštao je cijelo bogatstvo i znao sam da 
će me djevojka ubiti”, izjavio je Hajji za dnevnik 
Sun.
Nesretnik je potom puna dva sata automobilom 
pokušavao slijediti balon ne bi li na kraju ipak uspio 
spasiti prsten, ali bez uspjeha. “Na kraju sam 
Leanne morao ispričati što se dogodilo i potpuno 
je pobjesnila. Ne želi pričati sa mnom dok joj ne 
kupim novi prsten”, kaže nesuđeni zaručnik.

◊
Jedanaest osoba ozlijeđeno je u saobraćajnoj 
nesreći u Tuzli, a svi su se vozili u golfu registrova-
nom za prevoz pet osoba.
Jedan je 27-godišnjak upravljao automobilom golf 
II te je izgubivši kontrolu nad vozilom udario u 
stub ulične rasvjete. Pri udaru smrskan je gotovo 
cjelokupni prednji dio automobila, a osim vozača 
povrede su zadobili i svi suputnici - četiri žene 
te čak šestero djece od kojih je najmlađem tek 
godinu dana.
Svi ozlijeđeni smješteni su u lokalnoj bolnici a 
policija provodi istragu o okolnostima te neobične 
nesreće.vij
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Amerike. Nudimo nevjerovatne cijene oglašavanja na satelitskom programu Hayata. 

Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite! 
telefon: 678-985-0592  ::  e-mail: redakcija@europamagazine.info 

OPA!
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Ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mjesec 
dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:
Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,
na telefaks 678.442.0490
ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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Bilo koja vrsta pomoći Hasanagić 
Almiru iz Sarajeva koji boluje 
od hidrocefilus kvadriflegija 
hematomi amnezija. Zahvalna 
majka Sadeta +387-33-546-678
Izdajemo jednosobne, dvosobne i 
trosobne stanove po povoljnoj cijeni 
u Lawrenceville.  
Nazovite Selmu 770-963-8532. 
Samo subotom.
Broker-Carrier Skyline National 
zapošljava owner operatore. Najbolji 
uslovi i odlična zarada! 
Web: www.skyline-national.com. 
Tel: 1-407-637-5565.
Tražim slobodnu djevojku od 25 do 
40 godina radi druženja i braka. 
Prednost muslimankama. 
1-586-944-9187

Ako imate problema sa plastičnim 
vodovodnim cijevima (blue poly 
pipes) u kući, pozovite nas.  
Tel. 770-378-3764

Najpovoljnije i najkvalitetnije. 
Web: www.xenonlightsusa.com
Prodajem četverosoban stan 94 m2 u 
strogom centru Sarajeva (Čekaluša). 
Cijena 165.000 eura. 
Tel: 770-572-8039 (Tarik) 
ili +387-33-204-221 (Ahmet)

RH-Travel zapošljava travel 
agenta u stalni radni odnos, puno 
radno vrijeme, sve beneficije. 
Kandidat mora poznavati sisteme 
za rezervaciju karata Amadeus i 
Waldspan. Rezime poslati na e-mail: 
Dana@mynewtrip.com
Izdajem dvosoban stan u 
Lawrenceville. 
Tel: 679-377-8698
Izdajem jednosoban stan u Lilburnu. 
Tel: 678-380-5175

Prodajem nove digitalne kamere, 
frižidere, dvd playere i ostale 
kućanske aparate. Javite se Kemi na 
tel. 404-354-0443. Sve 40% jeftinije 
od regularne cijene.
Prodajem vikendicu sa 1100 m2 
zemljišta na Gostilju (Vlašić) i 
prodajem vikendicu na Babanovcu 
(Vlašić). 
Tel: +387-61-605-275
Prodajem kuću (Donja Puharska) sa 
potkrovljem i okućnicom. Odmah 
useljiva, 1 dulum zemljišta. 40.000 
Eura. 
Tel: 1-515-252-6061
Ksenonska svjetla za kamione i auta. 
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